
MONTAJ KILAVUZU

FUA71AVEB9
FUA100AVEB9
FUA125AVEB9

Split Sistem klimalar

4PTR469441-1D.book  Page 1  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM



0
10

20
30

40
50

60
70

80
90

100
110

120
130

140
150

160
170

180
190

200
210

220
230

240
250

260
270

280
290

300
310

320
330

340
350

360
370

380
390

400
410

420
430

440
450

460
470

480
490

500
510

520
530

540
550

1.8
2

2.2
2.4

2.6
2.8

3
3.2

3.4
3.6

3.8
4

4.2
4.4

4.6
4.8

5
5.2

5.4
5.6

5.8
6

6.2
6.4

6.6
6.8

7
7.2

7.4
7.6

7.8

1.843 7.956

8.0

Amin (m2)

Fl
oo

r-
st

an
di

ng
 u

ni
t 

(c
)

Wall-mounted unit 
(b)

Ceiling-mounted unit (a
)

m (kg)

Ceiling-mounted
unit(a)

4.6 13.4 4.6 180

4.8 14.6 4.8 196

5.0 15.8 5.0 213

—

5.2 17.1

—

5.2 230

1.843 3.64

5.4 18.5

1.843 28.9

5.4 248

2.0 3.95

5.6 19.9

2.0 34.0

5.6 267

2.2 4.34

5.8 21.3

2.2 41.2

5.8 286

2.4 4.74

6.0 22.8

2.4 49.0

6.0 306

2.6 5.13

6.2 24.3

2.6 57.5

6.2 327

2.8 5.53

6.4 25.9

2.8 66.7

6.4 349

3.0 5.92

6.6 27.6

3.0 76.6

6.6 371

3.2 6.48

6.8 29.3

3.2 87.2

6.8 394

3.4 7.32

7.0 31.0

3.4 98.4

7.0 417

3.6 8.20

7.2 32.8

3.6 110

7.2 441

3.8 9.14

7.4 34.7

3.8 123

7.4 466

4.0 10.1

7.6 36.6

4.0 136

7.6 492

4.2 11.2

7.8 38.5

4.2 150

7.8 518

4.4 12.3

7.956 40.1

4.4 165

7.956 539

m (kg) Amin (m2)

4.6 20.0

4.8 21.8

5.0 23.6

—

5.2 25.6

1.843 4.45

5.4 27.6

2.0 4.83

5.6 29.7

2.2 5.31

5.8 31.8

2.4 5.79

6.0 34.0

2.6 6.39

6.2 36.4

2.8 7.41

6.4 38.7

3.0 8.51

6.6 41.2

3.2 9.68

6.8 43.7

3.4 10.9

7.0 46.3

3.6 12.3

7.2 49.0

3.8 13.7

7.4 51.8

4.0 15.1

7.6 54.6

4.2 16.7

7.8 57.5

4.4 18.3

7.956 59.9

Wall-mounted
unit(b)

m (kg) Amin (m2)

Floor-standing
unit(c)

m (kg) Amin (m2)

1

4PTR469441-1D.book  Page 1  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM



D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 ΣΥ
ΜΜ

ΟΡ
ΦΩ

ΣΗ
Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О-
СО

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИИ
CE

 - 
O

VE
RE

NS
ST

EM
M

EL
SE

SE
RK

LÆ
RI

NG
CE

 - 
FÖ

RS
ÄK

RA
N-

OM
-Ö

VE
RE

NS
TÄ

M
M

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪB
AS

-D
EK

LA
RĀ

CI
JA

CE
 - 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

CE
 - 

UY
G

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e a
re 

us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
orm

(en
) o

de
r e

ine
m 

an
de

ren
 N

orm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r d
er 

Vo
rau

ss
etz

un
g,

da
ß s

ie 
ge

mä
ß u

ns
ere

n A
nw

eis
un

ge
n e

ing
es

etz
t w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
orm

(en
) o

f é
én

 of
 m

ee
r a

nd
ere

 bi
nd

en
de

 do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 ov
ere

en
ko

ms
tig

on
ze

 in
str

uc
tie

s:
05

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 si

gu
ien

te(
s) 

no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, s

iem
pre

 qu
e s

ea
n u

tiliz
ad

os
 de

 ac
ue

rdo
 co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:
06

so
no

 co
nfo

rm
i a

l(i)
 se

gu
en

te(
i) s

tan
da

rd(
s) 

o a
ltro

(i) 
do

cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo

, a
 pa

tto
 ch

e v
en

ga
no

 us
ati

 in
 co

nfo
rm

ità
 al

le
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 έγ
γρ
αφ

ο(α
) κ
αν
ον
ισμ

ών
, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι χ
ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
τα
ι σ
ύμ
φω

να
με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 e

m 
co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u 
ou

tro
(s)

 d
oc

um
en

to(
s) 

no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 q
ue

 e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ss
as

 in
str

uç
õe

s:
09

со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и 
др
уги

м 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и 
ус
ло
ви
и 
их

 и
сп
ол
ьз
ов
ан
ия

 со
гла

сн
о 
на
ши

м
ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
et/

an
dre

 re
tni

ng
sg

ive
nd

e 
do

ku
me

nt(
er)

, f
oru

ds
at 

at 
dis

se
 a

nv
en

de
s 

i h
en

ho
ld 

til 
vo

re
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 u
tru

stn
ing

 ä
r u

tfö
rd 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

tan
da

rd(
er)

 e
lle

r a
nd

ra 
no

rm
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

för
uts

ätt
nin

g a
tt a

nv
än

dn
ing

 sk
er 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 u

tst
yr 

er 
i o

ve
ren

ss
tem

me
lse

 m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ard
(er

) e
lle

r a
nd

re 
no

rm
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r), 

un
de

r f
oru

tss
etn

ing
 a

v a
t

dis
se

 br
uk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 s

tan
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

ati
mu

ks
ia 

ed
ell

ytt
äe

n, 
ett

ä 
nii

tä 
kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e

mu
ka

ise
sti

:
14

za
 př

ed
po

kla
du

, ž
e j

so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 ná
sle

du
jíc

ím
 no

rm
ám

 ne
bo

 no
rm

ati
vn

ím
 do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rdo

m(
im

a) 
ili d

rug
im

 no
rm

ati
vn

im
 do

ku
me

nto
m(

im
a),

 uz
 uv

jet
 da

 se
 on

i k
ori

ste
 u 

sk
lad

u s
 na

šim
 up

uta
ma

:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó d

ok
um

en
tum

(ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą 

wy
mo

gi 
na

stę
pu

jąc
yc

h 
no

rm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
me

ntó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

aru
nk

iem
 ż

e 
uż

yw
an

e 
są

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

tor
ul 

(ur
mă

toa
rel

e) 
sta

nd
ard

(e)
 sa

u a
lt(e

) d
oc

um
en

t(e
) n

orm
ati

v(e
), c

u c
on

diţ
ia 

ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 ut
iliz

ate
 în

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blj

ajo
 v 

sk
lad

u z
 na

šim
i n

av
od

ili:
20

on
 va

sta
vu

se
s j

ärg
mi

s(t
)e 

sta
nd

ard
i(te

)ga
 võ

i te
ist

e n
orm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ
от
ве
тст

ва
т 
на

 с
ле
дн
ит
е 

ст
ан
да
рт
и 

ил
и 

др
уги

 н
ор
ма

ти
вн
и 

до
кум

ен
ти

, п
ри

 у
сл
ов
ие

, ч
е 

се
 и

зп
ол
зв
ат

 с
ъг
ла
сн
о 

на
ши

те
ин
ст
ру
кц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 do
ku

me
ntu

s s
u s

ąly
ga

, k
ad

 yr
a n

au
do

jam
i p

ag
al 

mū
sų

 nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
sn

aš
im

 ná
vo

do
m:

25
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
lla

nıl
ma

sı 
ko
şu

luy
la 

aş
ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 iz

mi
jen

jen
o.

16
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik 

ren
de

lke
zé

se
it.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

raw
ka

mi
.

18
Dir

ec
tiv

elo
r, c

u a
me

nd
am

en
tel

e r
es

pe
cti

ve
.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as
ība

s, 
ka

s n
ote

ikt
as

:
24

od
rži

av
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n k

oş
ull

arı
na

 uy
gu

n o
lar

ak
:

01
No

te
 *

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e C
er

tif
ica

te
<C

>.
02

Hi
nw

eis
 *

wie
 in

 <A
> a

ufg
efü

hrt
 un

d v
on

 <B
> p

os
itiv

 be
urt

eilt
 

ge
mä

ß Z
er

tif
ika

t<
C>

.
03

Re
m

ar
qu

e *
tel

 qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r 

<B
> c

on
for

mé
me

nt 
au

 Ce
rti

fic
at

<C
>.

04
Be

m
er

k *
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo

ord
ee

ld 
do

or 
<B

> o
ve

ree
nk

om
stig

 Ce
rti

fic
aa

t<
C>

.
05

No
ta

 *
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rti
fic

ad
o

<C
>.

06
No

ta
 *

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 

da
<B

> s
ec

on
do

 il C
er

tif
ica

to
<C

>.
07

Ση
με
ίω
ση

 *
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 

το 
<B

> σ
ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό<
C>

.
08

No
ta

 *
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r 

po
siti

vo
 de

 <B
> d

e a
co

rdo
 co

m 
o C

er
tif

ica
do

<C
>.

09
Пр

им
еч
ан
ие

 *
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со
отв

етс
тви

и 
сп

ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 со

гла
сн
о 

Св
ид

ете
ль

ств
у<

C>
.

10
Be

m
æ

rk
 *

so
m 

an
før

t i 
<A

> o
g p

os
itiv

t v
urd

ere
t a

f <
B>

 
ih

en
ho

ld 
til C

er
tif

ika
t<

C>
.

11
In

fo
rm

at
io

n 
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t 

Ce
rti

fik
at

et
<C

>.
12

Me
rk

 *
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <

A>
 og

 gj
en

no
m 

po
siti

v 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 Se
rti

fik
at

<C
>.

13
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> j

a j
otk

a <
B>

 on
 

hy
vä

ksy
ny

t S
er

tif
ika

at
in

<C
> m

uk
ais

es
ti.

14
Po

zn
ám

ka
 *

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

 
vs

ou
lad

u s
os

vě
dč

en
ím

<C
>.

15
Na

po
m

en
a *

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 
od

str
an

e <
B>

 pr
em

a C
er

tif
ika

tu
<C

>.

16
Me

gj
eg

yz
és

 *
a(z

) <
A>

 al
ap

ján
, a

(z)
 <B

> i
ga

zo
lta

 a 
me

gfe
lelé

st,
 

a(z
) <

C>
ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
17

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <
A>

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 
<B

> i
 Św

iad
ec

tw
em

<C
>.

18
No

tă 
*

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 
de

<B
> î

n c
on

for
mi

tat
e c

u C
er

tif
ica

tu
l<

C>
.

19
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
bre

no
 s 

str
an

i <
B>

 
vs

kla
du

 s
ce

rti
fik

at
om

<C
>.

20
Mä

rk
us

 *
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s 
kiid

etu
d <

B>
 jä

rgi
 va

sta
va

lt s
er

tif
ika

ad
ile

<C
>.

21
За
бе
ле
жк

а *
как

то 
е и

зл
ож

ен
о в

 <A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о 

от 
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рт
иф

ик
ата

<C
>.

22
Pa

st
ab

a *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> 

pa
ga

l S
er

tif
ika

tą
<C

>.
23

Pi
ez
īm

es
 *

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lsto
ši <

B>
 po

zitī
va

jam
 

vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
 ar

 se
rti

fik
ātu

<C
>.

24
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> 
vs

úla
de

 s 
os

ve
dč

en
ím

<C
>.

25
No

t *
<A

>’d
a b

elir
tild

iği 
gib

i ve
 <C

>
Se

rti
fik

as
ına

 gö
re 

<B
> t

ara
fın

da
n o

lum
lu 

ola
rak

 de
ğe

rle
nd

irild
iği 

gib
i.

<
A

>
D

A
IK

IN
.T

C
F.

03
3A

14
/0

2
-2

01
9

<
B

>
D

E
K

R
A

 (
N

B
03

44
)

<
C

>
21

78
2

65
.0

5
51

-E
M

C

01
 a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
 f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
 l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its
 w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
05

 e
de

cla
ra 

ba
ja 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
 i

dic
hia

ra 
so

tto
 su

a r
es

po
ns

ab
ilità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
 g

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λε
ιστ

ική
 τη

ς ε
υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
 p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

зая
вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю о

тве
тст

ве
нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
 q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11

 s
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sv
ari

g, 
att

 lu
ftk

on
dit

ion
eri

ng
sm

od
ell

ern
a s

om
 be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

12
 n

erk
læ

rer
 et

 fu
lls

ten
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

, in
ne

bæ
rer

 at
:

13
 j

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla

 va
stu

ull
aa

n, 
ett

ä t
äm

än
 ilm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
 c

pro
hla

šu
je 

ve
 sv

é p
lné

 od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 m

od
ely

 kl
im

ati
za

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vz

tah
uje

:
15

 y
izja

vlju
je 

po
d i

sk
lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

tel
jes

 fe
lel
ős

sé
ge

 tu
da

táb
an

 ki
jel

en
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
 r

de
cla

ră 
pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19

 o
z v

so
 od

go
vo

rno
stj

o i
zja

vlja
, d

a s
o m

od
eli

 kl
im

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

20
 x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

liku
l v

as
tut

us
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21

 b
де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
 t

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
 v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t
ālā

k u
zs

ka
itīt

o m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
 k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25

 w
tam

am
en

 ke
nd

i s
oru

ml
ulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldi

rin
in 

ilg
ili o

ldu
ǧu

 kl
im

a m
od

ell
eri

nin
 aş

aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P471028-14H

H
iro

m
its

u 
Iw

as
ak

i
D

ire
ct

or
O

st
en

d,
 1

st
 o

f M
ar

ch
 2

01
9

01
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is
 au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile
 th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n F

ile
.

02
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

**
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

t a
uto

ris
é à

 co
mp

ile
r le

 D
os

sie
r d

e C
on

str
uc

tio
n T

ec
hn

iqu
e.

04
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
do

 a 
co

mp
ila

r e
l A

rch
ivo

 de
 C

on
str

uc
ció

n T
éc

nic
a.

06
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
**

Η 
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

**
A D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ila

r a
 do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

09
**

Ко
мп

ан
ия

 D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 уп

ол
но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 

те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 er
 au

tor
ise

ret
 til

 at
 ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

kti
on

sd
ata

.
11

**
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

**
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 ha

r ti
lla

tel
se

 til
 å 

ko
mp

ile
re 

de
n T

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ks
jon

sfi
len

.

13
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
14

**
Sp

ole
čn

os
t D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 m
á o

prá
vn
ěn

í k
e k

om
pil

ac
i s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

15
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 ov

laš
ten

 za
 iz

rad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
**

A D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 jo

go
su

lt a
 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

**
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
te 

au
tor

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o. 
20

**
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

**
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 е 
от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 yr
a į

ga
lio

ta 
su

da
ryt

i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail
ą.

23
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ir 
au

tor
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tāc

iju
.

24
**

Sp
olo

čn
os
ť D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j k
on

štr
uk

cie
.

25
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 Te
kn

ik 
Ya

pı 
Do

sy
as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
14

/3
0/

EU
Lo

w
 V

ol
ta

ge
 2

01
4/

35
/E

U

** *

F
U

A
71

A
V

E
B

9
, F

U
A

1
00

A
V

E
B

9,
 F

U
A

12
5A

V
E

B
9,

 

4
P
T
R
4
6
9
4
4
1
-
1
D
.
b
o
o
k
 
 
P
a
g
e
 
1
 
 
T
h
u
r
s
d
a
y
,
 
M
a
r
c
h
 
1
4
,
 
2
0
1
9
 
 
1
2
:
0
9
 
P
M



FUA71AVEB
FUA100AVEB
FUA125AVEB

SPLİT SİSTEM KIima Montaj kılavuzu

4PTR469441-1D.book  Page 1  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM
İÇİNDEKİLER

1. GÜVENLİK ÖNLEMLERİ .....................................................................................1
2. MONTAJ ÖNCESİ ................................................................................................3
3. MONTAJ YERİNİN SEÇİLMESİ ...........................................................................5
4. MONTAJ ÖNCESİ HAZIRLIKLAR........................................................................7
5. İÇ ÜNİTENİN KURULUMU ................................................................................11
6. SOĞUTUCU AKIŞKAN BORULARININ DÖŞENMESİ ......................................12
7. DRENAJ BORULARININ DÖŞENMESİ .............................................................15
8. ELEKTRİK TESİSATI İŞİ....................................................................................20
9. KÖŞE KAPAĞINI · EMİŞ IZGARASINI TAKMA.................................................27

10. SAHA AYARLARI...............................................................................................28
11. TEST ÇALIŞTIRMASI ........................................................................................31
12. BİRLEŞTİRİLMİŞ KABLO ŞEMASI....................................................................34

Orijinal yönergeler İngilizce yazılmıştır. Diğer tüm dillerdeki kılavuzlar orijinal kılavuzun çevirisidir.

*Bu cihazın sadece şu dış ünite modellerine bağlı olduğu uygulamalar için geçerlidir:
RZAG71, RZAG100, RZAG125, RZAG140, RZASG71, RZASG100, RZASG125, RZASG140.

1. GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
Bu "EMNİYET ÖNLEMLERİ"ne uyduğunuzdan emin olun. 
Bu ürün, "genel halkın erişimine açık olmayan aletler" sınıfına dahildir.
Montaj işlemlerine başlamadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun.
Bu kılavuzu daha sonra başvurmak üzere kolayca ulaşabileceğiniz bir yerde saklayın.

Bu kılavuzda önlemler UYARILAR ve İKAZLAR olmak üzere iki gruba ayrılmıştır.
Aşağıda verilen tüm önlemleri dikkate aldığınızdan emin olun: Tümü güvenliğin sağlanması için önemlidir.

UYARI ................. Önlenememesi durumunda, ölüme veya ciddi yaralanmalara neden olabilecek 
potansiyel tehlikeli durumları gösterir.

İKAZ .................... Önlenememesi durumunda, önemsiz veya orta önem derecesine sahip 
yaralanmalara neden olabilecek potansiyel tehlikeli durumları gösterir.
Güvenli olmayan uygulamalara karşı uyarı olarak da kullanılabilir.

• Montaj tamamlandıktan sonra klimayı test edin ve klimanın doğru çalışıp çalışmadığını kontrol edin. 
Kullanıcıya Kullanım Kılavuzu üzerinden iç ünitenin kullanılması ve temizlenmesi hakkında yeterli 
talimatlar verin. 
Kullanıcıdan bu kılavuzu ve Kullanım Kılavuzunu daha sonra başvurmak üzere kolay erişebileceği bir 
yerde saklamasını isteyin.
1 Türkçe
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UYARI

• Montaj işlerini yürütmesi için bayinizle veya yetkili personelle irtibat kurun.
Düzgün olmayan montaj; su sızıntısı, elektrik çarpması veya yangınla sonuçlanabilir.

• Montaj çalışmasını bu montaj kılavuzuna uygun olarak gerçekleştirin.
Düzgün olmayan montaj; su sızıntısı, elektrik çarpması veya yangınla sonuçlanabilir.

• Soğutucu sızıntısı olması halinde ne yapacağınızla ilgili olarak yerel bayinize danışınız.
Klima küçük bir odaya monte edilecekse, bir sızıntı durumunda sızan soğutucu akışkan miktarının, 
belirtilen konsantrasyon sınırını aşmaması için uygun önlemlerin alınması gerekir.
Aksi takdirde, oksijen tükenmesi nedeniyle kazalar meydana gelebilir.

• Montaj için yalnızca belirtilen parçaları ve aksesuarları kullandığınızdan emin olun.
Belirtilen parçaların kullanılmaması su sızıntısına, elektrik çarpmasına, yangına veya klimanın düşmesine 
neden olabilir.

• Klimayı, ağırlığını taşıyabilecek bir temel üzerine monte edin.
Temelin yeterince sağlam olmaması, klimanın düşmesine ve neticesinde yaralanmalara yol açabilir.
Ayrıca, iç ünitelerin titremesine ve rahatsız edici bir gıcırdama sesinin çıkmasına da neden olabilir.

• Belirtilen montaj çalışmalarını hakim rüzgarları ve olası tayfun ve deprem tehlikelerini dikkate alarak 
gerçekleştirin. Yanlış montaj neticesinde klima düşerek yaralanmalara sebebiyet verebilir.

• Tüm elektrik işlerinin yetkili personel tarafından ayrı bir devre kullanılarak ilgili mevzuata (not 1) ve bu 
montaj kılavuzuna uygun olarak gerçekleştirildiğinden emin olun.
Ayrıca, kablo kısa olsa dahi, yeterli uzunlukta bir kablo kullandığınızdan emin olun ve kablonun yeterli 
uzunlukta olması için kesinlikle kabloları uç uca eklemeyin.
Güç besleme devresinin kapasitesinin yeterli olmaması veya elektrik yapısının uygun olmaması elektrik 
çarpmasına veya yangına yol açabilir.
(not 1) geçerli mevzuat “Belirli bir ürün ve bölge ile ilgili ve uygun olan tüm uluslar arası, ulusal ve yerel 

direktifler, yasalar, düzenlemeler ve/veya kanunlar” anlamına gelir.
• Klimayı topraklayın.

Toprak kablosunu gaz veya su borularına, paratoner iletkenine veya telefon topraklama hattına bağlamayın.
Yetersiz topraklama elektrik çarpmasına veya yangına yol açabilir.

• Bir toprak kaçağı devre kesicisinin kurulduğundan emin olun.
Bunun yapılmaması elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.

• Elektrik bileşenlerine dokunmadan önce güç beslemesinin bağlantısını kesin.
Cereyanlı bir parçaya dokunursanız, elektrik çarpmasına maruz kalabilirsiniz.

• Belirtilen kablo bağlantısını kullanarak ve terminal bağlantılarına veya kablo bağlantısına harici kuvvetlerin 
etki etmediğinden emin olarak tüm kablo bağlantısının sağlam olduğundan emin olun.
Eksik bağlantı veya sabitleme, aşırı ısınmaya veya yangına sebep olabilir.

• İç ve dış üniteler arasındaki kablolar ve güç beslemesinin kabloları bağlanırken kabloların, kontrol kutusu 
kapağının sağlam şekilde sabitlenebilmesine olanak sağlayacak şekilde döşenmesi gerekir.
Kontrol kutusu kapağı takılmazsa terminaller aşırı ısınabilir, kullanıcıyı elektrik çarpabilir veya yangın çıkabilir.

• Montaj çalışması sırasında soğutucu gaz kaçağı meydana gelirse, ortamı iyice havalandırın.
Soğutucu akışkan gazı ateşle temas ederse zehirli bir gaz açığa çıkabilir.

• Montaj çalışmasını tamamladıktan sonra soğutucu gaz kaçağı olmadığından emin olmak için gerekli 
kontrolleri gerçekleştirin.
Odada soğutucu gaz kaçağı meydana gelmesi ve fanlı ısıtıcı, soba veya fırın gibi bir ateş kaynağıyla temas 
etmesi halinde zehirli bir gaz açığa çıkabilir.

• Sızan soğutucu akışkana kesinlikle doğrudan temas etmeyin. Bu, aşırı soğuk nedeniyle ciddi 
yaralanmalara neden olabilir.

• Montaj, servis, bakım ve onarım işlemlerinin Daikin talimatlarına ve ilgili mevzuata (örneğin ulusal gaz 
yönetmeliği) uyduğundan ve sadece yetkili kıişiler tarafından yapıldığından emin olun.

• Ünitenin küçük hayvanlar tarafından bir sığınak olarak kullanılmasını önlemek için gerekli önlemleri alın. 
Küçük hayvanların elektrikli parçalara temas etmesi arızalara, dumana veya yangına yol açabilir.

• Cihaz, mekanik hasarı önleyecek şekilde ve sürekli çalışır durumda ateş kaynakları (örn. açık alev, gazla 
çalışan bir cihaz veya elektrikli ısıtıcı) içermeyen ve iyi havalandırılan bir odada saklanmalıdır ve bu odanın 
boyutu "MONTAJ YERİNİN SEÇİLMESİ", sayfa 5. bölümde belirtilen aralıkta olmalıdır.
Türkçe 2
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İKAZ

• Drenaj borularını bu montaj kılavuzunu takip ederek doğru şekilde döşeyin ve yoğuşmayı önlemek için 
boruları yalıtın.
Drenaj borularının yanlış döşenmesi, su sızıntılarına neden olabilir ve eşyaların ıslanmasına yol açabilir.

• Görüntü parazitlerini veya gürültüyü önlemek için klimayı, güç kaynağı kablolarını, uzaktan kumanda 
kablolarını ve iletim kablolarını televizyon ve radyolardan en az 1 metre uzağa kurun.
(Radyo dalgalarına bağlı olarak 1 metrelik bir mesafe, gürültünün ortadan kaldırılması için yeterli olmayabilir.)

• İç üniteyi flüoresan lambalardan olabildiğince uzağa monte edin.
Elektronik aydınlatma tipinde (inverter veya hızlı başlatma tiplerinde) flüoresan lambaların bulunduğu bir 
odaya kablosuz uzaktan kumanda kiti monte edilirse iletim mesafesi kısalabilir.

• Ses basıncı seviyesi 70 dB(A)'nın altındadır.
• Klimayı aşağıdaki gibi konumlara kurmayın:

1. Yağ buharı, yağ spreyi veya dumanı olan, mutfak gibi yerler.
Reçine parçalar hasar görerek, üniteden düşebilir veya su kaçaklarına neden olabilir.

2. Sülfürik asit gibi aşındırıcı gazların oluştuğu yerlerde.
Bakır boruların veya lehimlenmiş parçaların korozyonu soğutucunun sızmasına neden olabilir.

3. Elektromanyetik dalgalar yayan makinelerin bulunduğu yerlerde.
Elektromanyetik dalgalar kontrol sistemini etkileyebilir ve ekipmanın arıza yapmasına neden olabilir.

4. Yanıcı gazların sızıntı yapabileceği, karbon lifi ya da yanıcı tozların havada asılı bulunduğu veya tiner ya 
da benzin gibi uçucu yanıcı maddelere işlem yapılan yerlerde.
Gaz sızar ve klimanın etrafında kalırsa ateşlemeye neden olabilir.

• Klima patlama ihtimali bulunan bir atmosferde kullanıma yönelik değildir.

2. MONTAJ ÖNCESİ
İç ünitenin ambalajını açarken ve ambalajını açtıktan sonra bir yere taşırken askılarından (4 yerdeki) 
tutun ve diğer parçalara aşırı kuvvet uygulamayın (özellikle soğutucu gaz boru tesisatı, drenaj 
boruları ve reçineli parçalara).
Soğutucu akışkanın dış ünite şartnamesine uygun olarak kullanıldığından emin olun. (Yanlış bir
 soğutucu akışkan kullanılırsa ünite doğru şekilde çalışmaz.)
• Kurulum işi için kullanılacak soğutucunun dış ünite özelliklerine uygun olduğundan emin olmak önceden 

kontrol edin.
(Yanlış bir soğutucu kullanılırsa, klima düzgün şekilde çalışmayacaktır.)

• Dış ünitenin montajı için, dış üniteyle birlikte verilen montaj elkitabına başvurun.
• Kurulum işi tamamlanmadan aksesuarları atmayın.
• İç ünite odaya getirildikten sonra, ünitenin hasar görmemesi için uygun sargı malzemeleri kullanarak 

iç üniteyi koruma altına alın.
(1) Üniteyi odaya taşımak için bir yol belirleyin.
(2) Kurulum yerine taşıyana kadar, ünitenin paketini açmayın.

Ambalajı çıkarmanız gerekiyorsa, taşıma sırasında iç ünitenin hasar görmemesi veya çizilmemesi için 
bir iple birlikte yumuşak malzemeden üretilmiş bir askı veya koruyucu plakalar kullanın.

• Müşteriye, kullanım kılavuzuna bakarak iç üniteyi kullandırın.
Müşteriye ünitenin nasıl çalıştırılacağı (özellikle hava filtrelerini temizleme, çalıştırma prosedürleri ve 
sıcaklığı ayarlama) bilgisini verin.

• Montaj yerinin seçimi için montaj kalıp kağıdını referans olarak kullanın (paketleme kutusuyla ortak kullanılır).
• Klimayı sahil, taşıtlar ve gemiler gibi havadaki tuz içeriğinin yüksek olduğu veya fabrikalar gibi gerilim 

dalgalanmalarının yaşandığı yerlerde kullanmayın.
• Kontrol kutusu kapağını açarken ve kablo bağlantısını yaparken statik elektriği gövdeden alın.

Elektrikli parçalar hasar görebilir.
3 Türkçe
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2-1 AKSESUARLAR
İç üniteye aşağıdaki aksesuarların dahil edilip edilmediğini kontrol edin.

2-2 OPSİYONEL AKSESUARLAR
• Bu iç ünite için, uzaktan kumanda ayrıca gereklidir.

(Bağımlı ünitelerin eş zamanlı çalışması için uzaktan kumandanın gerekli olmadığını göz önünde bulundurun.)
• Kablolu ve kablosuz olmak üzere iki tür uzaktan kumanda seçeneği mevcuttur.

Uzaktan kumandayı müşterinin onay verdiği yere monte edin.
Geçerli model için kataloga bakın.
(Montajın nasıl yapılacağıyla ilgili bilgiler için uzaktan kumandayla birlikte verilen montaj elkitabına bakın.)

AŞAĞIDAKİ HUSUSLARA DİKKAT EDEREK İŞİ TAMAMLAYIN VE BUNLARI YENİDEN KONTROL EDİN.

1. Kurulum işi tamamlandıktan sonra kontrol edilecek öğeler

"EMNİYET ÖNLEMLERİ"nde belirtilen hususları yeniden kontrol ettiğinizden emin olun.

Adı (1) Drenaj hortumu (2) Metal kelepçe (3) Askı pulu (4) Kelepçe (5) Pullu kelepçe
Miktarı 1 adet. 1 adet. 8 adet. 10 adet 4 plaka

Biçimi

Adı Bağlantı yeri yalıtım malzemesi Sızdırmazlık 
malzemesi (10) Dirsek (11) Kurulum şablon 

kağıdı

Miktarı 2 adet. 1 adet. (8): 1 plaka
(9): 3 plaka 1 adet. 1 plaka

Biçimi

(6) Gaz tesisatı için (7) Sıvı tesisatı için
(8) Büyük

(9) Küçük

Adı (12) Engelleme 
malzemesi

(13) L bükümlü boru 
tesisatı (14) Vida (15) Dokumasız 

kumaş
(Çeşitli)
• Kullanım 

kılavuzu
• Montaj kılavuzu
• Uygunluk beyanı

Miktarı 1 adet. 1 adet. 5 adet. 1 plaka

Biçimi

Kontrol edilmesi gereken öğeler Hatalı olması durumunda Kolonu 
işaretleyin

Klima sağlam şekilde sabitlenmiş mi? Düşme · vibrasyon · ses
Klimanın tüm tesisat işleri tamamlandı mı? Çalışmıyor · yanma
Dış ünite montaj kılavuzunda belirtilen test basıncı 
ile sızıntı testi gerçekleştirdiniz mi? Soğutmuyor / Isıtmıyor

Soğutucu tesisatı ile drenaj tesisatının yalıtımı tamamen 
gerçekleştirildi mi? Su sızıntısı

Drenaj düzgün akıyor mu? Su sızıntısı
Güç beslemesi voltajı, üreticinin klima üzerine eklediği 
etikette belirtilenle aynı mı? Çalışmıyor · yanma

Yanlış kablo veya boru tesisatı ya da gevşek borular 
olmadığından emin misiniz? Çalışmıyor · yanma

Topraklama tamamlandı mı? Sızıntı durumunda tehlike
Elektrik tesisatının boyutları teknik özelliklere uygun mu? Çalışmıyor · yanma
Klimanın hava girişleri veya çıkışları tıkalı mı?
(Fan hızının düşmesi nedeniyle kapasite azalmasına veya 
ekipmanın arızalanmasına neden olabilir.)

Soğutmuyor / Isıtmıyor

Soğutucu borusunun uzunluğu ile soğutucu yükünü 
kaydettiniz mi? Soğutucu yükü miktarı net değil

Ambalajla birlikte
kullanılır
Türkçe 4
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2. Teslimatta kontrol edilecek öğeler

Çalışma açıklaması noktaları

3. MONTAJ YERİNİN SEÇİLMESİ
Paketten çıkarırken ve daha sonrasında iç üniteyi taşımak için 4 noktadaki askıları tutun ve boru 
tesisatına (soğutucu ve drenaj) ve reçine parçalara kuvvet uygulamayın.
(1) Aşağıdaki şartları karşılayan bir montaj yeri seçin ve müşterinin onayını alın.

• Odada soğuk ve sıcak havanın eşit olarak yayıldığı yerde.
• Hava geçişinde engel olmayan bir yer.
• Drenajın sağlanacağı bir yer.
• Tavanın alt yüzeyinin eğimli olmadığı bir yer.
• İç ünitenin ağırlığına dayanabilecek yeterli dayanımın olduğu bir yerde (dayanım yeterli değilse, iç ünite 

titreyebilir, tavanla temas edebilir ve hoş olmayan gıcırdama sesleri oluşturabilir).
• Montaj ve servis için yeterli boşluk olan bir yer. (Bkz. Şek. 1 ve Şek. 2)
• İç ve dış ünitelerin arasındaki boru uzunluğunun izin verilebilir uzunluk dahilinde olduğu bir yer. 

(Dış ünite ile birlikte verilen montaj elkitabına bakın.)
• Yanıcı gaz sızıntısı riskinin olmadığı bir yer.

Minimum zemin alanını belirlemek için (sadece R32 soğutucu akışkan için). Minimum zemin alanını 
belirlemek için grafik veya tabloyu kullanın. Ön kapağın iç tarafındaki şekil 1'e bakın.
m        Sistemdeki toplam soğutucu şarjı
Amin   Minimum zemin alanı
(a)       Ceiling-mounted unit (= Tavana monteli ünite)
(b)       Wall-mounted unit (= Duvara monteli ünite)
(c)       Floor-standing unit (= Döşeme tipi ünite)

[Gereken kurulum alanı [mm]]

∗: Köşe kapağını kaldırmak için gereken yeterli bakım alanı gereklidir. (NOT 2)

Kontrol edilmesi gereken öğeler Kolonu 
işaretleyin

Alan ayarını yaptınız mı? (gerekirse)
Kontrol kutusu kapağı, hava filtresi ve emiş ızgarası takıldı mı?
Soğutma işleminde soğuk, ısıtma işleminde ise sıcak hava mı tahliye oluyor?
Kullanım kılavuzunu göstererek müşteriye klimanın nasıl çalıştırılacağını açıkladınız mı?
Müşteriye, kullanım kılavuzunda açıklanan soğutma, ısıtma, nem alma ve otomatik 
(soğutma/ısıtma) modları hakkında açıklama yaptınız mı?
Termostattaki fan hızını KAPALI olarak ayarladıysanız, ayarlanan fan hızını müşteriye açıkladınız mı?
Müşteriye kullanım kılavuzunu ve montaj kılavuzunu verdiniz mi?

Genel kullanıma ek olarak, kullanım kılavuzundaki İKAZ ve UYARI işaretli öğelerin muhtemelen 
insanlarda fiziksel yaralanmalara ve mal hasarlarına sebebiyet vermesinden dolayı, bu öğeleri 
müşteriye açıklamanın gereği dışında, müşterinin bunları okumasını da sağlamak gerekir. 
Ayrıca, "KLİMA ARIZALARI DEĞİLDİR" maddelerini de müşteriye açıklamak ve bunları 
dikkatle okumasını sağlamak gereklidir.

Hava çıkışı kapalı olduğu zaman

Zemin seviyesinden 2500 veya daha fazla

Yüksek kurulum için

10
00

 v
ey

a 

da
ha

 fa
zl

aDeşarj 
1500 veya 
daha fazla

Emiş

Zemin seviyesi

∗
30 veya daha fazla
(NOT 2)

Şekil 1

Engeller
5 Türkçe



4PTR469441-1D.book  Page 6  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM
İKAZ

• Görüntü parazitlerini veya gürültüyü önlemek için iç ve dış üniteleri, güç besleme, uzaktan kumanda ve iletim 
kablo bağlantısını televizyon ve radyolardan en az 1 metre uzağa kurun.
(Radyo dalgalarına bağlı olarak 1 metrelik bir mesafe, gürültünün ortadan kaldırılması için yeterli olmayabilir.)

• İç üniteyi flüoresan lambalardan olabildiğince uzağa monte edin.
Elektronik aydınlatma tipinde (inverter veya hızlı başlatma tiplerinde) flüoresan lambaların bulunduğu bir 
odaya kablosuz uzaktan kumanda kiti monte edilirse iletim mesafesi kısalabilir. (NOT 1)

NOT
1. Sınırlamalar açık tip aydınlatma için geçerlidir, gömülü tip için geçerli değildir.
2. Hava çıkışı kapalı olduğunda "∗ " ile gösterilen alan 30 mm veya daha fazla mesafeye sahip olmalıdır.
3. Yatay kanadın hava akış yönünü ayarlamak için, iç üniteye ve uzaktan kumandaya eklenmiş kullanım 

kılavuzuna bakın.

(2) Tavan yüksekliği
• Bu iç ünitede, 3,5 m'ye kadar yüksekliğe sahip tavanlara asılabilir (100·125 modelleri: 4,0 m'ye kadar).
• Ancak, tavan yüksekliği 2,7 m'yi geçerse (100·125 modelleri: 3,2 m), uzaktan kumandanın montaj yerine 

ayarlanması gerekir. Bkz. bölüm "10. SAHA AYARLARI".

(3) Hava deşarj yönü
Kurulum yerine uygun olarak hava deşarj yönü şeklini seçin.
2-yönlü ve 3-yönlü olması durumunda, uzaktan kumandayla sahada ayarlamak gerekir. 
Detaylar için, bkz. bölüm "10. SAHA AYARLARI".
(Uyarı) Boru tesisatı bağlantı tarafında sınırlamalar olmasından dolayı, Şek. 3'ten hava deşarj şeklini 

seçtiğinizden emin olun.
Hava çıkışlarının isimleri, hava çıkışının alt tarafındaki " " işaretlerinin adediyle gösterilmektedir. 
(Bkz. Şekil 4)

(4) Montaj için askı cıvataları kullanın.
Montaj alanının iç ünite ağırlığını kaldırabileceğini kontrol edin ve gerekiyorsa kirişlerle vs. güçlendirdikten 
sonra cıvatalarıyla birlikte asın.
(Montaj konumu için montaj şablon kağıdına (11) bakın.)

İç ünite İç ünite

  (NOT 1)
Aydınlatma

Egzoz
fanı

Deşarj 
1500 veya
daha fazla

1500 veya daha fazla

2000 veya daha fazla

İç üniteler arasındaki mesafe 4000 veya daha fazla

Şekil 2

Şekil 3

(Deşarj şekli) (Tavandan görünümler)

4-yollu deşarj 3-yollu deşarj

2-yollu deşarj (opsiyonel engelleme malzemesi 
kiti-2 yollu deşarj gerekir)

13

2

4

1

2 2

4

13

2

1

2

4
: Sağa doğru çıkışlı boru

  tesisatı (boru tesisatının

  bükülmesi gerekir)

Yukarı yönde çıkışlı boru 

tesisatı için herhangi bir 

şekil seçilebilir.

."               " sembolü, soğutucu 

boru  tesisatı çıkış yönünü

göstermektedir.

Geriye çıkı borusu

(düz çıkış)

:
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4. MONTAJ ÖNCESİ HAZIRLIKLAR
(1) İç ünite askı cıvataları, boru tesisatı çıkış delikleri, drenaj boru tesisatı çıkış deliği ve elektrik kablo 

bağlantıları giriş deliği konumlarını kontrol edin. (Çizim, tavandan görünüşü göstermektedir.)
(Bkz. Şek. 5 ve Şek. 6)

Hava çıkışının adı İç ünitedeki gösterim

İç ünitedeki
gösterim

Hava çıkış 
sayısı

İç ünite

Hava çıkışı 1

Hava çıkışı 2

Hava çıkışı 3

Hava çıkışı 4

*  : Bu gösterim, hava deşarj yönünü gösterir.

Hava çıkış numarasının iç ünitedeki gösterime

çapraz referansı için.

Şekil 4

4

835 (asma cıvatası aralığı)

950

9
5

0

(birim [mm])

Gaz boru tesisatı

Sıvı boru tesisatı

           Drenaj bağlantı çıkışı

                     (VP20)

Şekil 5

83
5 

(a
sm

a 
cı

va
ta

sı
 a

ra
lığ

ı)

141

88

23

88
89

140

57

12
0

14

12
0

179

105

88

17
1

105

88

10
8 14
1

57

132

39

198

34

89
88

Şekil 6

Yukarı yönde gaz boru tesisatı
ve drenaj bağlantısının yerleri

Geriye doğru olan gaz boru tesisatı 
ve drenaj bağlantısının yerleri

Sağa doğru olan gaz boru tesisatı
ve drenaj bağlantısının yerleri

(birim [mm])
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(2) Askı cıvataları, boru tesisatı çıkışı, drenaj boru tesisatı çıkışı ve elektrik kablo bağlantısı girişi için 
delikler açın.
• Yukarıdaki delik konumlarını gösteren kurulum şablon kağıdını (11) kullanın.
• Askı cıvataları, boru tesisatı çıkışı, drenaj boru tesisatı çıkışı ve elektrik kablo bağlantısı girişinin 

konumlarını belirleyin. Deliği açın.

NOT
Yukarıda gösterilen parçaların hepsi sahada tedarik edilecektir. (Bkz. Şek. 7)

• İç üniteyi asmak için M8 veya M10 cıvatalar kullanın.
Mevcut cıvatalar için dübel ve yeni cıvatalar için gömme ek parçalar ve ankraj cıvataları kullanın 
ve üniteyi binaya sıkı bir şekilde bağlayın. Böylece ünitenin ağırlığına dayanabilir.
Ayrıca, öncesinde tavana olan mesafeyi ayarlayın.

(3) İç ünitenin parçalarını çıkartın.
Emiş ızgarasını çıkartın. (Bkz. Şek. 8)

• İki emme ızgarası sabitleme düğmesini içe doğru (okla gösterildiği gibi) yukarı kaldırarak kaydırın. 
Aynı anda, başka bir kişi de hava çıkışının merkezine takılmış bandı kaldırmalıdır.

• Emme ızgarası yaklaşık 45° açıldığında, ızgara üniteden ayrılabilir.
4 köşe kapağını çıkartın.

• İç üniteyi taşırken, metal askı bağlantı parçalarından taşıyın. (Bkz. Şek. 9)

Tavan yarığı

Ankraj cıvatası

Uzun somun veya gerdirme

Askı cıvatası
Tavan yüzeyi

50
~1

00
m

m

Şekil 7

Şekil 8

Emiş ızgarası

4 yerdeki köşe kapağı.

Bant

Bant

Şekil 9

Kanca

Kanca

Kanca
Türkçe 8
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2- yollu veya 3-yollu hava deşarjı için hava çıkışını bloke etme
• 2-yollu hava deşarjı için, takılı engelleme malzemesine ek olarak, 2-yollu deşarj için isteğe bağlı engelleme 

malzeme kiti gereklidir.
Takılı engelleme malzemesi ve 2-yollu deşarj için isteğe bağlı engelleme malzemesi, herhangi bir hava 
çıkışı için birlikte kullanılabilir.

• 2- yollu hava deşarjı için, kurarken iç ünitenin eğimine dikkat edin. Detaylar için "5. İÇ ÜNİTENİN 
KURULUMU" bölümünde belirtilen talimatları takip edin.

(1) Engellenecek hava çıkışının yatay kanadını sökün. (Bkz. Şek. 10 ve Şek. 11)
1. Yataklara kuvvet uygulamadan, yatay kanadı her iki elinizle kaldırın ve takılı olmayan motor tarafındaki 

yataktan sökün.
2. Yatay kanadı geriye doğru döndürdükten sonra, motor tarafındaki yatağın tırnağını sökün. Sonrasında, 

yatay kanadı kaldırın ve sökün.

(2) Engelleme malzemesini hava çıkışına uygulayın. (Bkz. Şek. 12 ve Şek. 13) 
1. Üst dekorasyon paneli ve yalıtım arasındaki boşluğa engelleme malzemesinin çıkıntılı kısmını (2 yer) 

yerleştirin.
2. Engelleme malzemesinin her iki ucundaki bükümlü parçayı (2 yerden) alt dekorasyon paneli ve drenaj 

tavası arasındaki boşluğa, bir tıklama sesi duyana kadar yerleştirin.
Bu işi yaparken, alt dekoratif panelin ucunu hafifçe kaldırın ve engelleme malzemesini yerleştirin.
Eğer yerleştirmesi zorsa, önce alt dekorasyon panelinin her iki kenarındaki vidaları gevşetin ve sonra 
tekrar takın.

3. Engelleme malzemesinin içindeki bükümlü parçayı (2 yerden) alt dekorasyon paneli ve drenaj tavası 
arasındaki boşluğa, bir tıklama sesi duyana kadar yerleştirin ve sonra engelleme malzemesini sabitleyin.

Şekil 10

2.

1.

Motor

Yatay kanat

Yatay kanadı bükün
ve sökün.

Şekil 11

1.

Yatay kanadı 
sökün ve çekin.

2.

∗

Yatay kanadı 
geriye doğru
döndürün.

Yatak 
tarafındaki
tırnağı kaldırın.

Yatay kanadı 
çıkartın.

Yatak

Tırnak parçaları

Yatak

Yatay kanat

Tırnak (Yukarı kaldırın.)*Yatay kanadı sökmek zor 
olduğu zaman, bu okun 
yönünde yatay kanadı 
yavaşça aşağıya doğru 
bastırın. Yatay kanadı 
sökmek daha kolay olacaktır.
9 Türkçe
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4. Engelleme malzemesinin sac kısmının, alt dekoratif panelin ucundan çıkıntı yapmadığını kontrol edin.

* Engelleme malzemesinin yerleştirilmesi zorsa, alt dekorasyon panelinin sol ve sağ vidalarını gevşetin ve 
takın. Engelleme malzemesi sabitlendikten sonra gevşetilmiş vidaların sıkıldığından emin olun. 
(Bkz. Şek. 14)

Engelleme malzemesini ve iç üniteyi hiç bir boşluk kalmayacak şekilde sabitleyin.

Eğer boşluk kalırsa, hava sızıntısına ve yoğunlaşmaya sebep olabilir.

Drenaj tavası

Alt dekorasyon paneli

Yalıtım

Çıkıntılı parça

Engelleme malzemesi

Çıkıntılı parça Üst dekorasyon paneli

2.

1.

3.

1. 2.

Şekil 12

Ek parça

1.

2. 3.

Engelleme
malzemesi

Ek parça

Çıkıntılı parça

Üst dekorasyon 
paneli

Yalıtım

Alt dekorasyon
paneli

Bükümlü 
parçayı 
yerleştirin. 
(Tıklama 
sesi duyana
kadar.)

Bu parçayı 
hafifkçe kaldırın.
(Diğer tarafta da.)

Ek parça

Engelleme malzemesi

Engelleme malzemesinin
bükümlü parçası

Alt dekorasyon
paneli

Drenaj tavası

Sac parça alt 
dekorasyon panelin 
ucundan çıkıntı 
yapmayacak şekilde 
yerleştirin.

Şekil 13

Sac parça alt 
dekorasyon panelin 
ucundan çıkıntı 
yapmayacak şekilde 
yerleştirin.

Şekil 14

Alt dekorasyon paneli Alt dekorasyon paneli

Vida
Vida

< Boru tesisatının vida konumu >

Vida

Vida

Alt dekorasyon paneli

< Boru tesisatı parçasının dışındaki vida konumu >
Türkçe 10



4PTR469441-1D.book  Page 11  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM
5. İÇ ÜNİTENİN KURULUMU
İç üniteyi kurmadan önce opsiyonel parçaları takmak kolaydır. Ayrıca, opsiyonel parçalar ile birlikte 
verilen montaj elkitabına bakın.
Montaj için ekli montaj parçalarını ve belirtilen parçaları kullanın.
(1) Üst ve alt somunları ve kanca pullarını (3) 4 askı cıvatasına takın.

(Bkz. Şekil 15)
Verilen pullu kelepçe (5) kullanılırsa, kanca pulunun (3) düşmesi engellenebilir. 
(Bkz. Şek. 16)

(2) İç ünitenin kurulumu. (Bkz. Şek. 17)

• Askıyı hava çıkışı  tarafına takın ve dikkatli bir şekilde asın.
• Kalan 2 askı cıvatasını askıya takın ve alt taraftaki askı pullarını (3) ve somunları sabitleyin.

(3) Ünitenin hizalamasını 2 yönden de kontrol edin (hava çıkışı  ve ). (Bkz. Şekil 18)

• İç üniteyi hizalanmış halde monte edin
Ünite eğimliyse ve drenaj boru tesisatı tarafı yukarıda kalıyorsa, şamandıra anahtarının arızalı 
çalışmasına ve su sızıntısına sebep olur.
Fakat, 2-yönlü hava deşarjı için, drenaj boru tesisatına göre 1° aşağıda kalacak şekilde eğimli olarak 
üniteyi kurun.

• Kancanın alt ve üst tarafına somunları takın
Üst somun yoksa ve alt somun fazla sıkılırsa, askı plakası ve üst plaka deforme olur ve anormal seslere 
sebep olur.

• Askı ile askı pulu (3) arasındaki açıklığa belirtilmeyen malzemeler monte etmeyin.
Pullar düzgün takılmazsa, askı cıvataları askıdan çıkabilir.

UYARI

• İç Ünite, ağırlığını taşıyabilecek bir yere sağlam bir şekilde monte edilmelidir.
Mukavemet yetersizse ünite düşebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

• Yalnızca DAIKIN tarafından üretilen veya onaylanan aksesuarları, opsiyonel cihazları ve yedek parçaları 
kullanın.

• Montaj işlemi bir montör tarafından gerçekleştirilmelidir ve malzemelerin seçimi ve montaj ilgili mevzuata 
uygun olmalıdır. Avrupa'da EN378 sayılı standart dikkate alınmalıdır.

4

1 2

Kancayı sabitlemek için
Şekil 15

Pul sabitleme metodu
Şekil 16

Pul kelepçe (5) 
(aksesuar) Üst somun

Ek parça

Kanca pulu (3) 
(aksesuar)

Somun (Saha tedariki)

Somun 
(Saha tedariki)

Kanca

Sıkın

Askı cıvatası

Şekil 17

Düzlük elde edilmelidir

Şekil 18

Boru tesisatı parçası

Hiza

Boru tesisatı parçası

4 4

1 1
2

2

3
3
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R32 soğutucu kullanan ekipmanlar için talimatlar
• DELMEYİN veya YAKMAYIN.
• Buz çözme işlemini hızlandırmak veya ekipmanı temizlemek için üretici tarafından önerilenler dışında 

yöntemler KULLANMAYIN.
• R32 soğutucunun KOKUSUZ olduğuna dikkat edin.

6. SOĞUTUCU AKIŞKAN BORULARININ DÖŞENMESİ
• Dış ünite soğutucu boru tesisatı için dış ünite ile birlikte verilen montaj elkitabına bakın.
• Hem gaz, hem de sıvı soğutucu borularının yalıtımını yapın. Yalıtım yapılmazsa su sızmaları oluşabilir. 

Gaz boru tesisatı için ısı direnci sıcaklığı 120°C altında olmayan yalıtım malzemesi kullanın.
Yüksek nem altında kullanmak üzere, soğutucu boru tesisatı kullanımı için yalıtım malzemesini güçlendirin. 
Güçlendirilmediyse, yalıtım malzemesinin yüzeyi terleyebilir.

• Montaj işlemine başlamadan önce soğutucu akışkanın dış ünite şartnamesine uygun olarak 
kullanıldığından emin olun. (Doğru soğutucu akışkan kullanılmadığı sürece normal çalışma...)

• Boru tesisatı fiziksel hasarlardan korunacaktır.
• Boru tesisatı asgari düzeyde tutulacaktır.

İKAZ

Bu klima sadece R410A veya R32 soğutucu akışkanla kullanılabilir. Aşağıda gösterilen gereksinimleri 
karşıladığınızdan emin olun ve montaj işlemini gerçekleştirin.
• Kullanılan soğutucu akışkana özel boru kesme aletleri ve konik açma takımlaır kullanın.
• Havşalı bir bağlantı yaparken, havşanın iç yüzeyini sadece eter veya ester yağı ile kaplayın.
• Yalnızca klimayla beraber verilen havşa somunlarını kullanın. Başka havşa somunları kullanılırsa 

soğutucu sızıntısı oluşabilir.
• Kirlenme veya nemin boru tesisatına girmesini önlemek için, sıkıştırma veya boru tesisatını bantlama 

gibi önlemler alın.
Soğutma devresine, hava gibi belirtilen soğutucu dışında bir madde karıştırmayın.
Çalışma sırasında soğutucu sızarsa odayı havalandırın.
Daha önce kullanılmış olan bağlantıları tekrar KULLANMAYIN.
Montajda soğutucu sisteminin kısımları arasında yapılan bağlantılar bakım amacıyla erişilebilir olmalıdır.

Soğutucu boru tesisatı 3 yönden bağlanabilir.

• Yukarı yönde boru tesisatı olması durumunda, boru tesisatı giriş kapağını çıkartın, makas gibi bir 
kesiciyle kapağı keserek boru tesisatının giriş yapması için delikler açın.
Boru tesisatını kapaktan geçirdikten sonra kapağı iç üniteye sabitleyin. (Bkz. Şek. 19)

• Soğutucu, dış ünitede önceden doldurulur.
• Klimayla beraber verilen havşa somununu kullanın.

Elektrik kablo bağlantısı Boru geçiş kapağı

Drenaj Gaz

Sıvı

Şekil 19
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• Havşalı bir bağlantı yaparken, havşanın iç yüzeyini sadece eter veya ester yağı ile kaplayın. 
(Bkz. Şek. 20)
Ardından, havşa somununu elinizle 3 - 4 kez döndürün ve sıkın.

İKAZ

Boru tesisatı sabitleme plakası gibi reçine parçaların vida sabitleme kısımlarına yağ bulaştırmayın.
Yağ bulaşırsa, vidalı kısmın dayanımı zayıflayabilir.

• Boru tesisatını klimaya bağlarken, Şekil 21'de gösterildiği gibi somun anahtarı ve tork anahtarı kullanın.
Havşalı parçanın boyutu ve sıkma torku için Tablo 1.'e başvurun.

Tablo 1

İKAZ

Havşa somunlarını aşırı sıkmayın.
Havşa somunu çatlarsa soğutucu sızabilir.
Saha boru tesisatının yalıtımı, muhafazanın içindeki bağlantıya kadar yapılmalıdır.
Boru tesisatı atmosfere maruz kalırsa, terlemeye, boru tesisatyla temastan dolayı yanmaya, elektrik 
çarpmasına veya boru tesisatıyla temas eden kablo tesisatından dolayı yangına sebep olabilir.

Olumsuz sonuçlara örnekler
Somun anahtarı dışındaki aletler kullandığı zaman, rakorun diş üstü hasar görecektir ve hatalı sıkmadan 
dolayı gaz sızıntısına sebep olacaktır.

Boru tesisatı boyutu 
(mm) Sıkma torku (N·m) İşlem havşasının 

boyutu A (mm) Havşa biçimi

φ 6,4 15,7 ± 1,5 8,9 ± 0,2

φ 9,5 36,3 ± 3,6 13,0 ± 0,2

φ 12,7 54,9 ± 5,4 16,4 ± 0,2

φ 15,9 68,6 ± 6,8 19,5 ± 0,2

Şekil 20

Genişletme kısmının iç yüzeyini sadece 

eter yağı veya ester yağı ile kaplayın.

Tork anahtarı

Somun anahtarı

Havşalı cıvata

Dirsekli mafsal Şekil 21

R0,4-0,8

9
0

°±
2

°

A

4
5
°±

2
°
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• Sızıntı testinden sonra, tesisatın açıkta kalmasını önleyecek şekilde ekli conta yalıtım malzemesi (6) ve 
(7) ile gaz ve sıvı boru tesisatı bağlantısını yalıtın. (Bkz. Şek. 22)
Ardından, yalıtım malzemesinin her iki ucunu kelepçe ile sıkın (4).

• İzolasyon malzemesini (Küçük) (9) ek yeri sızdırmazlık malzemesinin (6) (7) etrafına sarın.
• Bağlantı yeri yalıtım malzemesinin birleşme yerini (6) ve (7) üst tarafa getirdiğinizden emin olun.
• Yukarıya ve sağa doğru boru tesisatı yaparken, eklenmiş L şekilli boru tesisatıyla gaz tarafındaki 

bağlantının 2 yerini yalıtın. (Bkz. Şek. 23, 24)
Ayrıca, sıvı tarafındaki saha boru tesisatını 40 mm veya daha az yarıçaplı bir bükücüyle bükün.
Takılı bir L-şekilli boru tesisatı kullanılmazsa veya boru tesisatı 40 mm'dan fazla yarıçaplı bir bükücüyle 
bükülürse, diğer boru tesisatları veya drenaj hortumunu engelleyebilir.

Şekil 22

Sıvı boru tesisatı

Boru tesisatı yalıtım
malzemesi 
(saha tedariki)

Boru tesisatı yalıtım 
malzemesi 
(saha tedariki)

Gaz boru tesisatı Terlemeyi önlemek
için boru tesisatını
açıkta bırakmayın

Terlemeyi önlemek
için boru tesisatını
açıkta bırakmayın

Bağlantı yalıtım 
malzemesi (7) 
(aksesuar)

Bağlantı yalıtım 
malzemesi (6) 
(aksesuar)

Boru tesisatı yalıtım
malzemesi 
(ünite tarafı)

Boru tesisatı yalıtım
malzemesi 
(ünite tarafı)

Sıvı tarafı boru tesisatı
yalıtım metodu

Gaz tarafı boru tesisatı yalıtım metodu

Boşluk 
bırakmayın

Boşluk 
bırakmayın

İzolasyon malzemesini
ünitenin tepesinden
genişletme somunu 
bağlantısına kadar 
sarın

Kelepçe (4)
(aksesuar)

Kelepçe (4)
(aksesuar)

Dikiş yerini
yukarı doğru
getirin

Dikiş yerini
yukarı doğru
getirin

Sızdırmazlık 
malzemesi 
(Küçük) (9) 
(aksesuar)

Sızdırmazlık 
malzemesi 
(Küçük) (9) 
(aksesuar)

Havşalı somun
bağlantısı

Havşalı somun
bağlantısı

Boru tesisatı yalıtım 
malzemesi ve bağlantı 
yeri yalıtım 
malzemesinin (7) üst 
üste geldiği kısmı sıkın.

Boru tesisatı yalıtım 
malzemesi ve bağlantı 
yeri yalıtım 
malzemesinin (6) üst 
üste geldiği kısmı sıkın.

İzolasyon malzemesini
ünitenin tepesinden
genişletme somunu 
bağlantısına kadar 
sarın
Türkçe 14



4PTR469441-1D.book  Page 15  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM
(Küçük hayvanların ve böceklerin üniteye girmesini önlemek için, boru tesisatı giriş kapağını 
muhafazaya sıkı şekilde yerleştirdiğinizden ve boru tesisatı ve delik arasındaki boşluğu macun ve yalıtım 
malzemesiyle (saha tedariki) contaladığınızdan emin olun.)

NOT
1. İç ünitenin yalıtımı tamamlandıktan sonra iç ünite ile soğutucu tesisatı arasında sızıntı testi 

gerçekleştirilirken, test basıncını dış ünite montaj elkitabından doğrulayın.
Ayrıca, soğutma tesisatı ile ilgili olarak dış ünite montaj elkitabına veya teknik belgelere başvurun.

2. Ek soğutucu yüklemesinin unutulması gibi nedenlerle soğutucu eksikliği durumunda, soğutmama veya 
ısıtmama gibi arızalar oluşabilir.
Soğutma tesisatı ile ilgili olarak dış ünite montaj elkitabına veya teknik belgelere başvurun.

7. DRENAJ BORULARININ DÖŞENMESİ
(1) Drenaj boru tesisatını gerçekleştirin.

Drenajı tam olarak gerçekleştirmek için drenaj borularını döşeyin.
• Drenaj boru tesisatı 3 yönden bağlanabilir. (Bkz. Şek. 25, 26 ve 27)

Şekil 23

Şekil 24

Yukarı ve sağa doğru olan boru tesisatı
L-şekilli boru tesisatı yalıtım metodu

Boru tesisatı yalıtım malzemesi 
(saha tedariki)

Terlemeyi önlemek için 
boru tesisatını açık havaya 
maruz bırakmayın.Bağlantı yalıtım 

malzemesi (6) 
(aksesuar)

Kelepçe (4)
(aksesuar)

Havşalı somun
bağlantısı

L-şekilli boru
tesisatı (13)

Eklenmiş bağlantı yeri yalıtım 
malzemesini (6) kullanarak 
Şekl. 22’de gösterilen aynı
yolla boru tesisatını yalıtın.

 (ör.  Yukarı ve sağa doğru olan 
boru tesisatı için aynı 
yolla boru tesisatını 
yalıtın.)

Boru tesisatı yalıtım malzemesi ve bağlantı 
yeri yalıtım malzemesinin (6) üst üste geldiği 
kısmı sıkın.

Sızdırmazlık malzemesi (Büyük)
(8) (aksesuar)

Dirsek (10)
(aksesuar)

Metal kelepçe (2)
(aksesuar)

Kısa taraf
Şekil 25

(Yukarı doğru boru tesisatı)
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• Bağlantı boru tesisatının (polivinil klorür boru tesisatı, nominal çap 20 mm, dış çapı 26 mm) çapına eşit 
veya bu çaptan daha fazla olan(düşey hat hariç) boru bağlantısı çapı seçin.

• 1/100 veya daha fazla aşağı yönde eğimle boru tesisatını olabildiğince kısa ve havanın 
durgunlaşamayacağı şekilde kurun. (Bkz. Şek. 28)
(Fokurtu gibi anormal seslere sebep olabilir.)

Drenaj tesisatı hava akışı durursa, tesisat tıkanabilir.

Şekil 26

(Geriye doğru boru tesisatı)

Metal kelepçe (2)
(aksesuar)

Uzun taraf

Sızdırmazlık malzemesi 
(Büyük) (8) (aksesuar)

Dirsek (10)
(aksesuar)

Şekil 27

(Sağa doğru boru tesisatı)

Metal kelepçe (2)
(aksesuar)

Drenaj hortumu (1)
(aksesuar)

Sızdırmazlık malzemesi (Büyük)
(8) (aksesuar)

Şekil 28

Aşağı yönde 1/100 veya daha fazla eğim

Uygun değil

UYGUN
Türkçe 16
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• Boru tesisatının yön değiştirmemesi için 1 ila 1,5 m mesafelerde destekler kurun. (Bkz. Şek. 29)

Bağlanan drenaj hortumunu (1) (sağa doğru boru tesisatı için), dirseği (10) (yukarı ve geriye doğru boru 
tesisatı için) ve metal kelepçeyi (2) kullandığınızdan emin olun.

Eski bir drenaj hortumu, dirsek veya kelepçe kullanılması su sızıntısına sebep olabilir.
• İç mekanlardan geçen boru tesisatını yalıtın.

İKAZ

• Eklenmiş drenaj hortumuna (1) aşırı kuvvet gelmesini önlemek için, bükmeyin veya burmayın.
(Bu, su sızıntısına neden olabilir.)

• Drenaj boru tesisatını doğrudan amonyak kokan kanalizasyon borularına bağlamayın.
Kanalizasyondaki amonyak, drenaj boru tesisatından geçebilir ve iç ünite ısı eşanjörünü aşındırabilir.

< Yukarı yönde drenaj boru tesisatı yapılırken alınacak tedbir >
• Drenaj düşey hattının maksimum yüksekliği 600 mm olmalıdır.
• Drenaj düşey hattını dikey olarak kurun. (Bkz. Şek. 29)

Drenaj düşey hattı eğimli olarak kurulursa, şamandıra anahtarı arızalanabilir ve su sızıntısına sebep 
olabilir.
• İç üniteye aksesuar olarak eklenmiş drenaj hortumunu (1), dirseği (10) ve sızdırmazlık malzemesini 

(Büyük) (8) kullandığınızdan emin olun.
1. Yukarı ve aşağı yönde boru tesisatı için dirseğin metal kelepçeden (2) zarar görmesini önlemek 

amacıyla, Şek. 30'da gösterildiği gibi, dirseğin (10) ucundan 10 - 15 mm mesafeyi sarmadan 

VP20

VP20

6
0

0
m

m

Mesafe 1~1,5m

Tavan yarığı

Destek

Drenaj hortumu (1)

(VP20 ile bağlantı

için) (aksesuar)Drenaj boru tesisatı
(aksesuar)

Düşey hat

Dirsek (10) (aksesuar)

Metal kelepçe (2)
(aksesuar)

Drenaj tesisatı

UYGUN Uygun değil

Dirsek (10)
(aksesuar)

Düşey hat

Şekil 29

(Yukarı yönlü drenaj boru tesisatı için uyarı)
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bırakarak bandın metal kelepçenin (2) genişliğinden daha fazlasını sarması için dirseğin etrafını vinil 
bantla 2, 3 kez sarın.

2. Drenaj hortumunu (1) ve dirseği (10) drenaj soketinin dibine takın. Metal kelepçeyi (2) ucu takılmış 
hortumun bantlı bölgesi içinde 1,35±0,15 N·m (135±15 N·cm) torkla sıkın.
(Bkz. Şek. 25, 26, 27 ve 31)

• Metal kelepçeyi (2) belirtilen değerden fazla bir torkla sıkmayın.
Soket, drenaj hortumu (1), dirsek (10) ve metal kelepçe (2) hasar görebilir.
Metal kelepçeyi (2) sıkılan parça Şek. 32'de gösterilen aralıkta olabilecek şekilde sabitleyin.
3. Sonraki işlemde kullanılacak sızdırmazlık malzemesinin (Büyük) (8) kelepçe ucundan hasar 

görmemesi için metal kelepçenin (2) ucunu vinil bantla sarın veya metal kelepçenin (2) ucunu 
gösterildiği şekilde içe doğru bükün. (Bkz. Şek. 32)

Şekil 30

10~15mm
Dirsek (10)
(aksesuar)

Vinil bant

Metal kelepçenin genişliğinden (2) daha
büyük bir alanı (yaklaşık 20 mm) bantlayın.

Yukarı yönlü boru tesisatı için : kısa taraf
Geriye doğru boru tesisatı için : uzun taraf

Şekil 31

İç ünite
(Drenaj pompası)

Bantlı parça

Drenaj hortumu (1) (aksesuar)

Boşluk bırakmadan yerleştirin

Metal kelepçe (2) (aksesuar)

Vida kafası aşağıya bakacak şekilde
metal kelepçeyi (2) sabitleyin.
Türkçe 18
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4. Metal kelepçeyi (2), drenaj hortumunu (1), dirseği (10) eklenmiş sızdırmazlık malzemesiyle (Büyük) 
(8) yalıtın. (Bkz. Şek. 25, 26, 27 ve 33)
(Metal kelepçe (2) terleyebilir ve yoğuşma damlayabilir.)

(2) Boru tesisatı bittikten sonra, drenajın kolayca aktığını kontrol edin.

[Elektrik kablo bağlantısı işi bittiği zaman]

• Drenaj pompası gibi elektrikli parçalara su sıçramamasına özen göstererek hava çıkışından  drenaj 
deliğine kademeli olarak 1 litre su dökün (Şek. 34) ve iç üniteyi "11. TEST ÇALIŞTIRMASI" no'lu bölüme 
göre soğutma modunda çalıştırarak drenajı kontrol edin.
Hava çıkışı  kapalıysa, hava çıkışından su dökün .

Sıkılmış parça Sıkılmış parça

< Ucu bükme durumunda > < Vinil bant yapıştırma durumunda >

Sızdırmazlık malzemesini 
(Büyük) (8) yırtmadan 
vinil bandı yapıştırın.

Sızdırmazlık malzemesini (Büyük)
(8) yırtmadan ucu bükün.

Vinil bant

Şekil 32-1

(Şek. 31’in A - A Kesiti)

Şekil 32-2

(Şek. 31’in A - A Kesiti)

y
a

k
la

ş
ık

 9
0

°

y
a

k
la

ş
ık

 9
0

°

Şekil 33

Drenaj hortumu (1)
(aksesuar)

Metal kelepçe (2)
(aksesuar)

İzolasyon malzemesi (Büyük)
(8) (aksesuar)

Kelepçenin sıkıldığı yerden
sarmaya başlayın.

Kelepçe tarafı çift kat olacak şekilde 
sızdırmazlık malzemesini sarın.

3

3 2

  Su dökmek için plastik kap 
(100 mm boru uzunluğu gereklidir)

 Bakım için drenaj çıkışı (plastik tapalı) 
(Drenaj tavasına su boşaltırken kullanın)

Drenaj pompası ve 
şamandıralı anahtarın yeri

3
4

2
1

                 (Nasıl su dökülür)

Şekil 34 
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[Elektrik kablo bağlantısı işi bitmediği zaman]
• Elektrik kablo bağlantısı işleri (topraklama dahil) uzman bir elektrikçi tarafından gerçekleştirilmelidir.
• Uzman bir kişi yoksa, elektrik kablo bağlantısı işi bittikten sonra, [Elektrik kablo bağlantısı işi bittiği 

zaman] kısmında belirtilen metoda uygun olarak kablo bağlantısını kontrol edin.
1. Kontrol kutusu kapağını açın ve tek fazlı güç kaynağını iç-dış aktarım kablosunun terminal 

bloğundaki (X2M) terminale (1, 2), toprak kablolarını ise toprak terminaline bağlayın. (Bkz. Şek. 35)

2. Güç beslemesini açmadan önce kontrol kutusu kapağının kapalı olduğundan emin olun.
3. Drenaj pompası gibi elektrikli parçalara su sıçramamasına özen göstererek, kademeli bir şekilde 

1 litre suyu hava çıkışından  drenaj tavasına (Şek. 34) dökün.
Hava çıkışı  kapalıysa, hava çıkışından su dökün .

4. Güç beslemesi açıldığında, drenaj pompası çalışacaktır. Drenajı kontrol edin.
(Drenaj pompası 10 dakika sonra otomatik olarak duracaktır.)

5. Drenajı kontrol ettikten sonra güç kaynağını kapatın ve güç beslemesi kablo bağlantısını çıkartın.
6. Kontrol kutusu kapağını eskisi gibi takın.

8. ELEKTRİK TESİSATI İŞİ

8-1 GENEL TALİMATLAR
• Tüm elektrik kablo bağlantısı işlerinin, yürürlükteki yönetmeliklere ve bu montaj elkitabına uygun olarak, 

uzman personel tarafından ayrı özel bir devre kullanarak gerçekleştirildiğinden emin olun.
Güç besleme devresinin yetersiz kapasitesi veya düzgün olmayan elektrik konstrüksiyonu, elektrik 
çarpmasına veya yangına yol açabilir.

• Kesinlikle bir toprak kaçağı kesicisi takın.
Bunun yapılmaması elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.

• Tüm çalışmalar tamamlanmadan güç beslemesini (kol devre anahtarı, kol aşırı akım kesicisi) açmayın.
• Çok sayıda iç ünite bir dış üniteye bağlı. Her bir iç üniteyi A-ünitesi, B-ünitesi ve benzeri şekilde isimlendirin. 

Bu iç üniteler dış üniteye ve BS ünitesine bağlandığında, iç üniteyi her zaman terminal bloğunda aynı simge 
ile gösterilen uca bağlayın. Kablo ve boru tesisatları farklı iç ünitelere bağlanır ve çalıştırılırsa arızaya 
neden olur.

• Kesinlikle bir toprak bağlantısı kurun. Topraklama direnci geçerli mevzuata göre olmalıdır.
• Toprak kablo bağlantısını gaz ve su tesisatı borusuna, paratonere ya da telefon toprak kablo bağlantısına 

bağlamayın.
• Gaz boruları ....Gaz kaçağı olursa ateşlenme veya patlama meydana gelebilir.
• Su boruları.......Sert vinil borular topraklamalı değildir.
• Paratoner veya telefon topraklaması ........Yıldırım düşmesi durumunda elektrik potansiyeli anormal 

şekilde yükselebilir.
• Elektrik tesisatı için, ayrıca kontrol kutusu kapağına yapıştırılmış "KABLO ŞEMASI" etiketine de başvurun.
• Dış üniteler, iç üniteler ve uzaktan kumandalar arasındaki kabloları kablo tesisatı diyagramına göre döşeyin.

Şekil 35

Topraklama terminali

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz

İç-dış iletim kablosu için 
terminal bloğu (X2M)

İç-dış iletim kablosu için
terminal bloğu (X2M)

1 2 3

3

3 2
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• Uzaktan kumandanın montajını ve kablo tesisatını uzaktan kumanda ile birlikte verilen "montaj kılavuzuna" 
göre gerçekleştirin.

• Baskılı Devre Kartı grubuna dokunmayın. Arızalanmaya sebep olabilir.
• Besleme kablosu zarar görürse tehlikeye meydan vermemek için imalatçı, servis temsilcisi veya benzer 

kalifiye bir personel tarafından değiştirilmelidir.
• Aşırı gerilim kategorisi III altında tam ayırma sağlayan, temas noktası boşlukları arasında en az 3 mm olan 

tüm kutuplardan bağlantı kesen tipte bir kesici kullanın.

8-2 SAHADA TEDARİK EDİLEN SİGORTALARIN VE KABLO BAĞLANTISININ TEKNİK 
ÖZELLİKLERİ

• Dış ünitelerin kablo bağlantısı için dış ünitelerin yanında gelen montaj kılavuzuna başvurun.
• Uzaktan kumanda ve iletim kabloları sahada temin edilir. (Bkz. Tablo 2)
Tablo 2

*Grup kontrolü gerçekleştirilirken, sistemdeki toplam arttırılmış uzunluktur.

NOT
1. Yalnızca korumalı boru tesisatı olması durumunda gösterir. Koruma olmaması durumunda H07RN-F (60245 

IEC 66) kullanın.
2. Kılıflı vinil kordon veya kablo (Yalıtımlı kalınlık: 1 mm ve üzeri)
• Belirtilen kablo özellikleri, %2'lik bir kablo gerilim düşüşüne dayalıdır.

8-3 KABLO BAĞLANTISI METODU (Bkz. Şek. 36)
• İletim tesisatı, topraklama tesisatı

Kontrol kutusu kapağını kaldırın, sembolü iletim tesisatı terminal bloğunun (X2M) sembolüyle eşleştirin 
ve kablo bağlantısını bağlayın.
Ayrıca, topraklama tesisatını iletim tesisatı terminal bloğuna (X2M) bağlayın.
Kabloları, "6. SOĞUTUCU AKIŞKAN BORULARININ DÖŞENMESİ" bölümüne göre giriş borularının 
kapağındaki delikten iç üniteye yönlendirin ve kabloları kelepçeyle birleştirin (4).

• Uzaktan kumanda tesisatı (Bağımlı ünitelerin eş zamanlı çalışması için uzaktan kumandanın gerekli 
olmadığını göz önünde bulundurun.)
Uzaktan kumanda kablosunu uzaktan kumanda terminal bloğunun (X1M) [P1 · P2] uçlarına bağlayın. 
Uzaktan kumanda ve iletim kablo bağlantısını kelepçe (4) ile bağlayın.

• Yapışkan dokumasız kumaş (15).
Kablo bağlantısının hareket etmesini önlemek için dokumasız kumaş (15) yapıştırın.

İKAZ

• Uzaktan kumanda/iletim kablo bağlantısı (X1M) için güç kaynağı kablo tesisatını asla terminal bloğuna 
bağlamayın.
Tüm sisteme hasar verebilir.

• Uzaktan kumanda/iletim kablolarını yanlış terminal bloğuna bağlamayın.

Eleman Spesifikasyon

İletim kabloları 4 damarlı kablo 1,5 mm2~2,5 mm2 ve 220~240 V için uygun
H05RN-F (60245 IEC 57) (NOT 1)

Uzaktan kumanda kablo 
bağlantısı

0,75 ila 1,25 mm² kılıflı vinil kordonlar veya kablolar (2 damarlı kablolar)
Maksimum 500 m

H03VV-F (60227 IEC 52) (NOT 2)
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TESISAT IKAZI

• İç-dış iletim tesisatı terminal bloğu bağlantısı için, yalıtım manşonlu halka tipi sıkıştırmalı tip terminaller 
kullanın veya kablo bağlantısında yalıtım kullanın. (Bkz. Şek. 37)

Uzaktan kumanda
kablo bağlantısı

30-35mm

321

60
-8

0m
m

20-50mm

Kelepçe (4) (aksesuar)

Kablo bağlantısı 
sabitlendikten sonra, 
fazla kısmı kesin.

< Kablolu 
kumanda
kablosu>

Dış ünite İç ünite
1

2

3

1

2

3

(Terminal bloğu) (Terminal bloğu)
Sayılar karşılıklı bağlanır

İç ünite ve dış ünite 
arasındaki iletim 
kablosuyla bağlama 
yöntemi.

< İletim kabloları
Topraklama >

Şekil 36

Dokumasız
kumaş (15)

Start het plakken vanaf
einde lijn van de straal.

< Dokumasız kumaş (15)
 yapıştırma metodu >

Dokumasız 

kumaş (15) 

yapıştırma 

referansı

 Kablo bağlantısının "        " 
 ile gösterilen kısmı, 
 gerilmemesi için düzenli bir 
 şekilde oluşturulmalıdır.

(Kılıf soyma payı)

Yasak
• İletim kablosunu bağlamayın 

(yüksek gerilim).

Yaklaşık 7mm Kılıflı kısım

Kabuk soyulduktan sonra,
kablo bağlantısını bükün.

İletim kabloları

Topraklama terminali

Topraklama

Kılıflı kısım

 (Kı
lıf 

so
ym

a p
ay

ı)

Uzaktan kumanda
kablosu için terminal
bloğu (X1M)

İç-dış iletim kablosu
için terminal bloğu (X2M)

İç-dış iletim kablosu 
için terminal bloğu 
(X2M)

Uzaktan kumanda
kablosu için terminal 
bloğu (X1M)

İletim kablosu, topraklama 
kablosu ve uzaktan
kumanda kablosunu
birleştirin.

Kelepçe (4)
(aksesuar)

Kablo bağlantısı 
sabitlendikten sonra,
fazla kısmı kesin.

Kablo bağlantısı 
      sabitlendikten sonra,

fazla kısmı kesin.

İletim kabloları
Topraklama kablosu

< İletim kablosu ∙ 
Topraklama kablosu ∙
Uzaktan kumanda 
kablosu >

İletim kabloları
Topraklama 
kablosu

Kelepçe (4)
(aksesuar)

Topraklama

Yalıtım manşonu
Kablo bağlantısı

Halka tipi sıkıştırmalı tip terminal

Şekil 37
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• Yukarıdaki yapılamıyorsa aşağıda sıralanan hususların dikkate alındığından emin olun.
(Kablo bağlantısı emniyetli bir şekilde sıkılmadıysa, anormal ısınma meydana gelebilir.) 

• Gerekli kablo bağlantısını kullanın, emniyetli bir şekilde bağlayın ve dış kuvvetler terminallere etki 
etmeyecek şekilde kablo bağlantısını sabitleyin.

• Terminal vidalarını sıkmak için uygun bir tornavida kullanın.
Uygun olmayan bir tornavida kullanılırsa, vida başına zarar verebilir ve vida iyi sıkılamayabilir.

• Terminal vidaları çok sert sıkılırsa hasar görebilir.
Terminal vidalarına uygulanacak sıkma torkları için aşağıdaki tabloya başvurun.

• Örgülü kablo bağlantısı kullanıldığı zaman lehimleme uygulamayın.

KAPAĞIN ONARIMI İÇİN UYARI

• Boru tesisatı giriş kapağı kesildiği ve kablo bağlantısı giriş deliği olarak kullanıldığı durumda, kablo 
bağlantısı bittikten sonra, kapağı tamir edin.

• Sızdırmazlık malzemesini (Küçük) (9) iki parça olarak kesin ve her kablo bağlantısını bu parçalara sarın. 
(Bkz. Şek. 39)

• Kablo bağlantısının etrafındaki boşluğu macun ve yalıtım malzemesiyle (saha tedariki) yalıtın.
(İç Ünitenin içine böcekler veya küçük hayvanlar girerse kontrol kutusunda kısa devre oluşabilir.)

• Alçak gerilim tesisatı (uzaktan kumanda tesisatı) ve yüksek gerilim tesisatı (iletim tesisatı, topraklama 
tesisatı) iç üniteye aynı yerden girerse elektrik parazitinden (dış parazit) etkilenebilirler ve bu arızaya 
veya hataya neden olabilir.

• İç ünite dışındaki herhangi bir yerde alçak gerilim kablosu (uzaktan kumanda kablosu) ve yüksek gerilim 
kablosu (iletim kablosu, topraklama kablosu) arasındaki mesafe 50 mm veya daha fazla olmalıdır. Eğer 
her iki kablo bağlantısı da birlikte döşenirse, elektrik gürültüsünden (dış ortam gürültüsü) etkilenebilir ve 
arızalı çalışmaya veya arızaya sebep olabilir.

UYARI

Kablolama sırasında kontrol kutusu kapağının tam olarak kapatılabileceği şekilde kabloları düzenleyin.
Kontrol kutusu kapağı yerinde değilse kablolar dışarı taşabilir veya kutu ile kapak arasına sıkışabilir ve 
elektrik çarpmaları veya yangın meydana gelebilir.

Sıkma torku (N · m)
Uzaktan kumanda kabloları için terminal bloğu 0,88 ± 0,08
İletim tesisatı için terminal bloğu 1,47 ± 0,14
Topraklama terminali 1,47 ± 0,14

Her iki tarafta da aynı 

ölçüde 2 kablo bağlantısı 

yapılmalıdır.

Farklı boyutlarda kablo 

bağlantısının yapılması 

yasaktır.

Bir tarafta 2 kablo 

bağlantısının yapılması 

yasaktır.

Şekil 38

Macun ve yalıtım 
malzemesiyle yalıtın.

Sızdırmazlık
malzemesi (Küçük) (9)

Kablolu kumanda
kablosu

İletim kabloları
Topraklama

Şekil 39
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8-4 KABLO BAĞLANTISI ÖRNEKLERİ
İKAZ

Dış üniteye bir toprak kaçağı kesicisinin takıldığından emin olun.
Elektrik çarpması ve yangın riskinin giderilmesi için gereklidir.

Dış ünitelerin kablo bağlantısı için dış ünitelerin yanında gelen montaj kılavuzuna başvurun.
Sistem tipini teyit edin.
• Eş tipi: 1 uzaktan kumanda, 1 iç üniteyi kontrol eder (standart sistem). (Bkz. Şek. 40)
• Eş zamanlı çalışan sistem: 1 uzaktan kumanda 2 iç üniteyi kontrol eder (2 iç ünite eşit şekilde çalışır.) 

(Bkz. Şek. 41)

NOT
1. Dış ve iç ünitelerin terminal sayıları mutlaka eşleşmelidir.

2-1. Uzaktan kumandayı yalnızca master üniteye bağlayın.
2-2. Uzaktan kumandanın yalnızca master üniteye bağlanması gerekir, iletim tesisatı yoluyla bağımlı 

ünitelere bağlanması gerekmez. (Bağımlı ünitelere bağlamayın.)
2-3. İç sıcaklık sensörü yalnızca uzaktan kumandanın bağlı olduğu iç ünite için etkindir.
2-4. İç üniteyle dış ünite arasındaki kablo tesisatının uzunluğu; bağlanan modele, bağlı ünitelerin sayısına ve 

maksimum boru tesisatı uzunluğuna bağlıdır.
Detaylar için teknik belgelere başvurun.

1 2 3

P1P2

P1P2

P1 P2

1 2 3 1 2 3

P1P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz

Toprak kaçağı

kesicisi

Dış ünite

NOT 1)

İç ünite

Uzaktan kumanda

(Opsiyonel aksesuarlar)

Çift türü

Şekil 40 Şekil 41

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50HzDış ünite

İç ünite (Ana)

NOT 2)

İç ünite (Bağımlı)

Uzaktan kumanda

(Opsiyonel aksesuarlar)

Eşzamanlı çalışma sistemi

Toprak kaçağı

kesicisi

NOT 1)
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• Grup kontrolü: 1 uzaktan kumanda, 16 iç üniteye kadar üniteyi kontrol etmektedir
(Tüm iç üniteler, uzaktan kumandaya göre çalışır). (Bkz. Şek. 42)

NOT
• Dış ve iç ünitelerin terminal sayıları mutlaka eşleşmelidir.

Grup kontrolü uygulanırken
• Eş ünite veya birden fazla ünitenin eş zamanlı çalıştırılması için master ünite kullanılıyorsa, uzaktan 

kumandayla 16 üniteye kadar eş zamanlı çalıştırma/durdurma (grup) kontrolü gerçekleştirebilirsiniz. 
(Bkz. Şek. 43)

• Bu durumda, gruptaki tüm iç üniteler grup kontrolü uzaktan kumandasına göre çalışacaktır.
• Gruptaki işlevlerin münkün olduğu kadar çoğuyla eşleşen bir uzaktan kumanda seçin.

< Kablo Tesisatı Yöntemi >
(1) Kontrol kutusu kapağını çıkartın.
(2) Uzaktan kumanda için kontrol kutusu içerisindeki terminaller (P1, P2) arasına geçiş tesisatını takın. 

(Artı/eski kutup yoktur.) (Bkz. Şekil 42 ve Tablo 2)

P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

P1 P2 P1 P2 P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz

Dış ünite

İç ünite

Dış ünite

İç ünite

Dış ünite

İç ünite

Grup kontrolü uzaktan kumandası

(Opsiyonel aksesuarlar)

Grup kontrolü

Toprak kaçağı

 kesicisi

Toprak kaçağı

kesicisi

Toprak kaçağı

 kesicisi

Şekil 42

NOT) NOT) NOT)

Şekil. 43

İç ünite
(Bağımlı)Dış ünite 1 Dış ünite 2 Dış ünite 16

İç ünite 1 İç ünite 2 
(Ana)

Grup kontrolü uzaktan kumandası

İç ünite 16 Eşzamanlı çalışma 
türü için, uzaktan 
kumanda kablajını 
ana üniteden 
yapmayı 
unutmayın.

Şekil 44

Uzaktan kumanda kablo bağlantısı için terminal (P1,P2)

İç ünite 1 İç ünite 2 (Ana)

Terminal bloğu
(X1M)

Terminal bloğu
(X1M)

Çapraz kablolama

sonraki üniteye
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• 2 uzaktan kumandalı kontrol: 1 iç üniteyi 2 uzaktan kumandayla kontrol etmek için. (Bkz. Şek. 45)

• 2 uzaktan kumanda ile kontrol için bir uzaktan kumandayı Ana diğerini Yardımcı olarak ayarlayın.
< Ana kumandadan Yardımcı kumandaya ve tersine değiştirme metodu >
Uzaktan kumanda ile verilen montaj elkitabına başvurun.
< Kablo Tesisatı Yöntemi >
(1) "8-3 KABLO BAĞLANTISI METODU" bölümüne uygun olarak kontrol kutusu kapağını sökün.
(2) Kontrol kutusu terminal bloğundaki (X1M) uzaktan kumanda kablo bağlantısı için, uzaktan kumanda 

2'den (Yardımcı) (P1·P2) terminallerine ilave kablo bağlantısı gerçekleştirin. (Artı/eski kutup yoktur.) 
(Bkz. Şek. 46)

NOT
• Dış ve iç ünitelerin terminal sayıları mutlaka eşleşmelidir.

P1 P2

P1 P2 P1 P2

1 2 3

1 2 3

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz
Dış ünite

İç ünite

 Uzaktan kumanda

(Opsiyonel aksesuarlar)

 Uzaktan kumanda

(Opsiyonel aksesuarlar)

2 uzaktan kumandayla kontrol

Toprak

kaçağı

kesicisi

Şekil 45

NOT)

Şekil 46

Uzaktan
kumanda 1
(Ana)

Uzaktan
kumanda 2

Terminal bloğu
(X1M)

İç ünite

Uzaktan
kumanda 1

Uzaktan
kumanda 2

Dış ünite

İlave uzaktan
kumanda

(Ana*)

* Eşzamanlı çalışma sistemi için, uzaktan 
kumandayı ana üniteye bağlamayı unutmayın.

(Yardımcı)
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8-5 MERKEZİ KONTROL İÇİN
• Merkezi kontrol ekipmanı bağlanarak, SkyAir serisi bir grup olarak merkezden kontrol edilebilir.
• Kontrol tesisatı sahada temin edilir. Aşağıda gösterilen tabloya başvurarak hazırlayın.
• Merkezi kontrol ekipmanının basıl bağlanılacağına ilişkin bilgi için, merkezi kontrol ekipmanının kullanım 

kılavuzuna ve teknik kılavuzuna başvurun.
• Merkezi ekipmanı uzaktan kumandaya bağlı olan iç üniteye bağlayın.
• Yalnızca, merkezi ekipmanın iki uzaktan kumandayla kontrol edilen gruba bağlanması durumunda, 

uzaktan kumandalarda “Master” ve “Bağımlı” ayarlarını yapın.

NOT
• Kılıflı vinil kordon veya kablo (Yalıtımlı kalınlık: 1 mm ve üzeri)

9. KÖŞE KAPAĞINI · EMİŞ IZGARASINI TAKMA
Köşe kapaksız test çalıştırması için, önce bkz. "11. TEST ÇALIŞTIRMASI"
• Geriye ve sağa doğru boru tesisatı çıkışı için Şek. 47'te gösterildiği gibi köşe kapağını kesin ve sökün.

(Keserken, köşe kapağı parçalarının düşmemesi için iç ünitenin üzerine yerleştirin ve dikkat edin.)

• Köşe kapağını iç üniteye takın.
Sonrasında, köşe kapağının ucuyla iç ünite kapağının ucu birbiriyle temas edecek şekilde, köşe kapağına 
bastırarak eklenmiş vidalarla (14) köşe kapağını sabitleyin. (Bkz. Şek. 48)

Kablo tesisatı Boyut mm²
Kontrol tesisatı Blendajlı vinil kordon veya kablo (2 telli) (NOT) 0,75 - 1,25

Şekil 47

Boru tesisatı giriş yeri

Testereyle kesin.

Testereyle kesin.

Düşmemesi için 
dikkat edin.

Düşmemesi için 
dikkat edin.

Boru tesisatı giriş yeriSağa doğru boru tesisatı çıkışı için

Geriye doğru boru tesisatı çıkışı için

Köşe kapağı

Köşe kapağı

Şekil 48

Köşe kapağının ucunu iç ünite
kapağının ucuyla temas ettirin.
(tüm 4 köşe)

Köşe kapağının ucunu iç ünite
kapağının ucuyla temas ettirin.
(tüm 4 köşe)

Köşe kapağı

Vida (14) (aksesuar)

Vida (14) (aksesuar)

Köşe kapağı

Vida (14) (aksesuar)

Köşe kapağı

Vida (14) (aksesuar)

İç ünite

Vida (14) (aksesuar)

Köşe kapağı
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• Emiş ızgarasını "4. KURULUM ÖNCESİ HAZIRLIK - (3)" (Bkz. Şek. 49-(1)), maddesinde belirtilen yönün 
tersinde taktıktan sonra, emiş ızgarasının düşmesini önlemek için askıyı (a) kancaya asın (Bkz. Şek. 49-(2)).

• Emiş ızgarasının düşmesini önlemek için askıyı (b) kancaya takın. (Bkz. Şek. 49-(3))

10. SAHA AYARLARI

İKAZ

Saha ayarı gerçekleştirmeden önce, madde 2 "1. Kurulum işi tamamlandıktan sonra kontrol edilecek 
öğeler" sayfa 5 içinde bahsedilen öğeleri kontrol edin.
• Klimalar ile ilgili tüm montaj ve boru tesisatı işlemlerinin tamamlandığından emin olun.
• Klimanın kontrol kutusu kapaklarının kapalı olduğunu kontrol edin.

Güç kaynağını açtıktan sonra, montaj durumuna uygun olarak uzaktan kumanda ile saha ayarını 
gerçekleştirin.
• Ayarı üç noktada yapın; "Mod No", "İLK KOD No" ve "İKİNCİ KOD No".

Tabloda " " ile gösterilen ayarlar fabrika ayarlarını gösterir.
• Ayar işlemi ve çalıştırma metodu, uzaktan kumandaya eklenmiş montaj elkitabında gösterilmektedir.

(Not) "Mod No" ayarı grup olarak gerçekleştirilse de her iç ünitenin ayarlanması ile bağımsız ayar yapmak 
veya ayardan sonra onay almak istiyorsanız, ayara "Mode No" parantez ( ) içine alınarak devam 
edin. 

• Tabloda gösterilenlerden başka ayar yapmayın.
10-1 TAVAN YÜKSEKLİĞİNİ AYARLAMA
• Tablo 3'te gösterilen tavan yüksekliğine göre İKİNCİ KOD Numarasını ayarlayın.

Tablo 3

10-2 FİLTRE İŞARETİNİN AYARLANMASI
• Hava filtresinin temizlenme zamanının geldiğini bildiren bir mesaj uzaktan kumandanın ekranında 

görüntülenir.
• Odadaki toz veya kir miktarına uygun olarak Tablo 4'te gösterilen İKİNCİ KOD Numarasını ayarlayın.
• İç Ünitede uzun ömürlü filtre olsa da, filtrenin tıkanmasını önlemek için düzenli olarak temizlemek gerekir. 

Lütfen ayarlanan zamanı müşteriye de açıklayın.
• Filtrenin düzenli temizleme süresi, cihazın kullanıldığı ortama bağlı olarak kısaltılabilir.

Ayar
Tavan yüksekliği (m)

Mod No. İLK KOD 
No.

İKİNCİ KOD 
No.FUA71AVEB9 FUA100~125AVEB9

Standart 2,7 veya daha az 3,2 veya daha az
13 (23) 0

01
Yüksek tavan 1 2,7 - 3,0 3,2 - 3,6 02
Yüksek tavan 2 3,0 - 3,5 3,6 - 4,0 03

Şekil 49

(1)(2)
(2)

(3)

(3)

Askıyı kancaya takın
Emiş ızgarasının düşmesini
önlemek için askı (b)

Emiş ızgarasının düşmesini
önlemek için askı (a)

(3 yerde)

(1 yer)

Köşe kapağı 
(Boru tesisatı kısmı)

Kancayı en yakın olana asın
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Tablo 4

* Düzenli temizleme yapılan durumlarda temizleme göstergesine gerek olmadığını göstermek için "Gösterge 
yok" ayarını kullanın.

10-3 HAVA DEŞARJ YÖNÜ AYARI
• Hava deşarj ayarını (2-yönlü veya 3-yönlü deşarj) değiştirirken, Tablo 5'te gösterilen şekilde İKİNCİ KOD 

Numarasını ayarlayın.
Tablo 5

10-4 TERMOSTAT KAPALIYKEN FAN HIZINI AYARLAMA
• Fan hızını müşterinizle konuştuktan sonra ortam şartlarına uygun olarak ayarlayın.
• Fan hızı değiştiği zaman, ayarlanan fan hızını müşterinize açıklayın.

Tablo 6

10-5 EŞ ZAMANLI ÇALIŞMA MODU İÇİN İÇ ÜNİTE SAYISININ AYARLANMASI
• Eş zamanlı çalışma sistemi modu kullanılıyorsa, İKİNCİ KOD No. Tablo 7'de gösterildiği gibi değiştirin.

(İKİNCİ KOD Numarası, fabrika ayarlarında eş sistem için "01" konumundadır.)
• Eş zamanlı çalışma modu kullanılıyorsa, master ve bağımlı üniteleri ayrı ayrı ayarlamak için 

"10-6 EŞ ZAMANLI ÇALIŞMA SİSTEMİ BAĞIMSIZ AYARLARI" bölümüne bakın.
Tablo 7

10-6 EŞ ZAMANLI ÇALIŞMA SİSTEMİ BAĞIMSIZ AYARLARI
Opsiyonel bir uzaktan kumanda ile bağımlı ünite ayarının yapılması daha kolaydır.
< Prosedür>
• Master ve bağımlı üniteyi ayrı ayrı ayarlamak için, aşağıda açıklanan prosedürü takip edin.

Kirlilik Filtre saat sayısı
(uzun ömürlü tip) Mod No. İLK KOD 

No.
İKİNCİ KOD 

No.
Normal Yaklaşık 2500 saat

10 (20)
0

01
Daha kirli Yaklaşık 1250 saat 02

Gösterge ile
3

01
Gösterimsiz* 02

Ayar Mod Numarası İLK KOD No. İKİNCİ KOD No.
4-yollu hava deşarjı

13 (23) 1
01

3-yollu hava deşarjı 02
2-yollu hava deşarjı 03

Ayar Mod Numarası İLK KOD No. İKİNCİ KOD No.
Termostat kapalıyken fan 
durakları (Soğutma · ısıtma)

Normal
11 (21) 2

01
Durdurma 02

Soğutma termostatı KAPALI 
iken fan hızı

LL (çok düşük)
12 (22) 6

01
Ayar 02

Isıtma termostatı KAPALI iken 
fan hızı

LL (çok düşük)
12 (22) 3

01
Ayar 02

Ayar Mod Numarası İLK KOD No. İKİNCİ KOD No.
Eş sistemi (1 ünite)

11 (21) 0

01
Eş zamanlı çalışma 
sistemi (2 üniteli) 02

Eş zamanlı çalışma 
sistemi (3 üniteli) 03
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(1) İKİNCİ KOD Numarasını bağımsız ayar konumu olan, "02" konumuna getirin; bu konumda bağımlı 
ünite ayrı olarak ayarlanabilir.
 (İKİNCİ KOD Numarası, fabrika ayarlarında birleşik ayar konumu olan, "01" konumundadır.)

(2) Master ünite için saha ayarlarını (Bkz. 10-5) gerçekleştirin.
(3) (2) numaralı adım tamamlandıktan sonra ana güç besleme anahtarını kapatın.
(4) Uzaktan kumandayı master üniteden sökerek, bağımlı üniteye bağlayın. *
(5) Ana güç besleme anahtarını tekrar açık konuma getirin ve (1) numaralı adımda olduğu gibi İKİNCİ KOD 

Numarasını bağımsız ayar konumu olan, "02" konumuna getirin.
(6) Bağımlı ünite için saha ayarlarını (Bkz. 10-5) gerçekleştirin.
(7) (6) numaralı adım tamamlandıktan sonra ana güç besleme anahtarını kapatın.
(8) Birden fazla bağımlı ünite mevcutsa (4) ila (7) numaralı adımlar arasındaki işlemleri tekrarlayın.
(9) Ayar işlemlerini tamamladıktan sonra, uzaktan kumandayı bağımlı üniteden sökerek, geri master üniteye 

bağlayın. Böylece ayar prosedürü tamamlanmış olur.
*Bağımlı ünite için bir opsiyonel kumanda kullanılırsa, mastar ünite uzaktan kumandasını tekrar 
bağlamanıza gerek kalmaz. (Ancak, master ünitenin uzaktan kumanda terminal bloğuna bağlı kabloların 
çıkartılması gerekir.)
Bağımlı ünite ayarları tamamlandıktan sonra, uzaktan kumanda kablolarını çıkartın ve master ünite 
uzaktan kumandasını geri bağlayın. (Eş zamanlı çalışma modunda üniteye iki veya daha fazla sayıda 
uzaktan kumanda bağlanırsa, iç ünite doğru şekilde çalışmaz.)

NOT
• Dış ve iç ünitelerin terminal sayıları mutlaka eşleşmelidir.

10-7 İSTEĞE BAĞLI AKSESUAR VARKEN AYAR
• İsteğe bağlı aksesuar monte ederken ayarlama için isteğe bağlı aksesuar ile birlikte verilen montaj 

elkitabına başvurun.

10-8 KABLOSUZ UZAKTAN KUMANDA KULLANILIYORSA
• Kablosuz bir uzaktan kumanda kullanıldığı zaman, kablosuz uzaktan kumanda adresini ayarlamak gerekir.

Kablosuz uzaktan kumanda ile verilen montaj kılavuzuna bakın.

Ayar Mod Numarası İLK KOD No. İKİNCİ KOD No.
Birleşik ayar

11 (21) 1
01

Bağımsız ayar 02

P1 P2

P1 P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

P1 P2
P1 P2

P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz

Güç kaynağı

220 - 240V
~

50Hz
Dış üniteDış ünite

NOT) NOT)

İç ünite (Ana)
İç ünite (Ana)İç ünite (Bağımlı) İç ünite 

(Bağımlı)
Uzaktan kumanda

Uzaktan kumanda
( 1 ) ( 2 )

( 3 ) ( 7 )

( 4 )

( 9 )
( 5 ) ( 6 )

 Toprak

 kaçağı

 kesicisi

Toprak 

kaçağı

kesicisi

Şekil 50
Türkçe 30



4PTR469441-1D.book  Page 31  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM
11. TEST ÇALIŞTIRMASI

11-1 BIR TEST ÇALIŞTIRMASI GERÇEKLEŞTIRMEK IÇIN

İKAZ

Bu görev sadece BRC1E52 veya BRC1E53 kullanıcı arayüzü kullanılırken geçerlidir. Başka bir kullanıcı 
arayüzü kullanıyorsanız ilgili kullanıcı arayüzünün montaj kılavuzuna veya servis kılavuzuna bakın.

NOT
• Arka ışık. Kullanıcı arayüzünde bir AÇMA/KAPAMA işlemi gerçekleştirilebilmesi için arka ışığın yanmaması 

gerekir. Diğer işlemler için önce arka ışık yanmalıdır. Bir düğmeye bastığınızda arka ışık ±30 saniye yanar.

(1) Giriş adımlarını gerçekleştirin.

Tablo 8

(2)  Test işletmesini başlatın.

Tablo 9

(3) 3 dakika için çalışma durumunu kontrol edin.
(4) Hava akış yönü çalışmasını kontrol edin.

# İşlem

1

Gövde kapağını çıkararak ve ardından durana kadar bir Alyan anahtarıyla saat yönünün tersine 
çevirerek sıvı durdurma vanasını (A) ve gaz durdurma vanasını (B) açın.

2 Elektrik çarpmasını engellemek için servis kapağını kapatın.
3 Kompresörü korumak için çalışmayı başlatmadan en az 6 saat önce gücü Açık konuma getirin.
4 Kullanıcı arayüzünden üniteyi soğutma moduna ayarlayın.

# İşlem Sonuç

1 Başlangıç menüsüne gidin

2

En az 4 saniye basılı tutun.

Servis Ayarı menüsü görüntülenir.

3

Test İşletmesini seçin.

4

Basın.
Başlangıç menüsünde Test İşletmesi görüntülenir.

5

10 saniye içinde basın.

Test işletmesi başlar.

A B

Ayarla

28°C

Geri Ayar

Talep

Geri Ayar
31 Türkçe
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Tablo 10

(5) Test işletmesini durdurun.

Tablo 11

11-2 BIR TEST IŞLETMESI GERÇEKLEŞTIRILIRKEN HATA KODLARI
Dış ünite montajı doğru şekilde GERÇEKLEŞTİRİLMEZSE kullanıcı arayüzünde şu hata kodları 
görüntülenebilir:

# İşlem Sonuç

1

Basın.

2

0 Konumunu seçin.

3

Konumu değiştirin. İç ünite hava akış kanadı hareket ediyorsa çalışma 
SORUNSUZDUR.
Değilse, çalışmada SORUN vardır.

4
Basın.

Başlangıç menüsü görüntülenir.

# İşlem Sonuç

1
En az 4 saniye basılı tutun.

Servis Alan Ayarları menüsü görüntülenir.

2

Test İşletmesini seçin.

3
Basın.

Ünite, normal çalışmaya döner ve başlangıç menüsü 
görüntülenir.

Hata kodu Olası nedeni

Hiçbir şey görüntülenmiyor 
(Mevcut durumda ayar sıcaklığı 
görüntülenmiyor)

•  Kablo bağlantısı kesilmiştir veya kablolama hatası (güç beslemesi ile dış ünite 
arasında, dış ünite ile iç üniteler arasında veya iç ünite ile uzaktan kumanda 
arasında) mevcuttur.

•  Dış ünite PCB'si üzerindeki sigorta patlamıştır.

E3, E4 veya L8 •  Durdurma vanaları kapalıdır.
•  Hava girişi veya hava çıkışı tıkanmıştır. 

E7
•  Trifaze güç besleme üniteleri mevcutsa bir eksik faz vardır.
•  Not: Çalışma mümkün değildir. Gücü KAPALI konuma getirin, kabloları tekrar 

kontrol edin ve üç elektrik kablosundan ikisinin yerini değiştirin.
L4 Hava girişi veya hava çıkışı tıkanmıştır.
U0 Durdurma vanaları kapalıdır.

U2

•  Bir gerilim dengesizliği vardır. 
•  Trifaze güç besleme üniteleri mevcutsa bir eksik faz vardır. Not: Çalışma 

mümkün değildir. Gücü KAPALI konuma getirin, kabloları tekrar kontrol edin ve 
üç elektrik kablosundan ikisinin yerini değiştirin.

U4 veya UF Üniteler arası branşman kablosu doğru değildir.
UA Dış ve iç ünite uyumsuzdur.

Geri AyarGeri Ayar

Geri AyarGeri Ayar

Geri Ayar

Talep
Türkçe 32



4PTR469441-1D.book  Page 33  Thursday, March 14, 2019  12:09 PM
İKAZ

Test çalıştırması tamamlandıktan sonra, 5. sayfadaki 2.maddede "2. Teslimatta kontrol edilecek 
öğeler" altında belirtilen öğeleri kontrol edin.
Test çalıştırması tamamlandığında cihaz içerisindeki işlemler henüz tamamlanmamışsa, klimaya zarar 
gelmemesi için, müşteriden cihaz içindeki işlemler tamamlanmadan klimayı çalıştırmamasını isteyin.
Klima bu şekilde çalıştırılırsa, iç ünitelerin içerisindeki işlemler sırasında kullanılan kaplamalar ve 
yapıştırıcılar iç ünitenin kirlenmesine neden olur ve su sıçraması veya sızıntı meydana gelebilir.

Test çalıştırmasını yapacak operatöre

Test çalıştırması tamamlanınca, klimayı müşteriye teslim etmeden önce kontrol kutusu kapağının kapalı 
olduğunu kontrol edin.
Ayrıca, müşteriye güç besleme durumu (güç besleme AÇIK/KAPALI) hakkında bilgi verin.

İTHALATÇI FİRMA 
DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLER İ SAN. TİC. A.Ş. 
Küçükbakkalköy Mah.Kayışda ğı Cad.No:1 Kat:21-22 
34750 Ataşehir İSTANBUL/TURKIYE
33 Türkçe
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12. BİRLEŞTİRİLMİŞ KABLO ŞEMASI

,

Türkçe 34
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